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SINDARIN-MAGYAR SZÓTÁR
(1.2-es verzió)

írta:

Cerebrum (Lőrinczi Gábor)

weboldal:

Parf-en-Ereglass
forrás:
Hiswelókë's Sindarin dictionary;
The Quest for Standard Sindarin (H. K. Fauskanger);

Vinyar Tengwar  45-48 (Carl F. Hostetter);

Dictionary of the Reconstructed Sindarin Words (Ryszard Derdzinski);

Sindarin - the Noble Tongue (H. K. Fauskanger);

A Gateway To Sindarin (David Salo);

The Lord of the Rings: A Reader's Companion;

The Etymologies (The History of Middle-earth, vol. 5) (J. R. R. Tolkien);

Elements in Quenya and Sindarin Names (The Silmarillion) (J. R. R. Tolkien);

Unfinished Tales (J. R. R. Tolkien)

Utolsó frissítés: 2006. május 6.
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Jelölések:
	átv. = átvitt értelemben

du. = duális

esz. = elöljárószó
fn. = főnév

ger. = gerundium (igéből képzett főnév)

gyn. = gyűjtőnév

hsz. = határozószó

i. = ige

isz. = indulatszó

k. = képző

ksz. = kötőszó

mn. = melléknév
	n. = névelő

nm. = névmás

part. = participium (melléknévi igenév)

pref. = prefixum (előtag)

szn. = számnév

tsz. = többesszám

vsz. = viszonyszó

n, m = nazális zárhang
* = levezetett/hipotetikus szó vagy jelentés

? = bizonytalan szó vagy jelentés

# = archaikus/költői értelemben vett szó vagy jelentés
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	A                          
	B
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	N
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A

a (ar) I ksz.
és (vö. Dor-Cúarthol)

a II isz.
ó!, oh!, ah!

ab- pref.
később, utóbb, azután, után (vö. Abonnen)

ablad fn.
tiltás, tagadás

abonnen fn., part.
1. ember (= ‘aki később született’ [mint a tündék]) 2. később született

achad fn.
nyak (= mint a nyaki gerincoszlop)

acharn fn.
bosszú

*achas fn.
rettegés, félelem (vö. Daerachas)

ad- pref.
újra, újból, megint, vissza

ada fn.
apu, papa

adab fn.
épület, ház

adan fn.
ember, a Má​sodik Nép egy tagja (vö. Elladan, Aradan)
adanadar (tsz. adanedair) fn.
az emberek atyáinak egyike

adanath fn., gyn.
emberek (= az emberek összessége)

adaneth fn.
(halandó) nő, asszony

adar fn.
apa (vö. Iarwain Ben-adar)
adel esz.
mögé, mögött, vminek a végén, hátul

adertha- i.
(újra)egyesít

aderthad ger.
újraegyesülés, újraegyesítés (vö. Mereth Aderthad)

adlanna- i.
lejt, (rézsútosan) ereszkedik

adlant mn.
dőlt, ferde, rézsútos

#adleg- i.
kienged, elereszt, szabaddá tesz, kiszabadít

adleitha- i.
kienged, elereszt, szabaddá tesz, kiszabadít

adleithian fn.
kiszabadítás, megszabadítás

adlod mn.
ferde, lejtős

aduial fn.
este

ae I isz. 
ó!, oh!, ah!

*ae II ksz. 
ha

aear fn.
tenger

aearon fn.
nagy tenger, óceán

aeg I fn.
csúcs, hegy (vö. Crissaegrim, Aeglos)

aeg II mn.
éles, hegyes, szúrós, átható

aegas fn.
hegycsúcs, orom

aeglir fn.
hegylánc (vö. Hithaeglir)

aeglos fn.
1. hótövis (= a rekettyéhez hasonló, fehér virágú növény) 2. jégcsap

ael (tsz. aelin) fn.
tó, tavacska (vö. Aelin-uial)

?aen
(jelentése ismeretlen)

aer I fn.
tenger (vö. Aerandir)

aer II mn.
szent

aerlinn fn.
?himnusz, ?ének a tengerről

aes fn.
főtt étel; hús

aew fn.
(kistestű) madár

aewen mn.
madár- (vö. Linaewen)

agar fn.
vér

agarwaen mn.
vérfoltos (vö. Agarwaen)

aglar fn.
1. ragyogás, tündöklés, csillogás (vö. Aglarond) 2. üdvösség, dicsőség
aglareb mn.
1. ragyogó, tündöklő, csillogó 2. dicső(séges) (vö. Dagor Aglareb)
aglonn fn.
szoros, hágó, mélyút

agor mn.
keskeny, szoros, szűk
ah esz., ksz.
1. -val, -vel 2. és

ahamar fn.
szomszéd

ai I isz.
ó!, oh!, ah!

ai II nm.
annak, aki (azoknak, akik)

aig mn.
éles, hegyes

aith fn.
lándzsahegy

al- pref.
ne, nem

alae isz.
íme!, lám!

alag mn.
vad, heves, féktelen, zabolátlan (vö. Ancalagon)

alagos fn.
szélvihar

alfirin fn., mn.
1. gondoljrámvirág 2. halhatatlan, el nem múló

*allen nm.
neked, nektek

alph (tsz. eilph) fn.
hattyú (vö. Nîn-in-Eilph)

am esz., hsz.
1. fel (vmire), fenn (vmin) 2. fel, felfelé, fenn

amar fn.
föld

amarth fn.
sors, végzet (vö. Amon Amarth, Túramarth)

amarthan mn.
végzetes, pusztulásra ítélt

amath fn.
pajzs
ambenn mn.
felfelé haladó, emelkedő

amdir fn.
(megalapozott) remény, bizakodás

amloth fn.
sisakforgó, sisakdísz

amlug fn.
sárkány

*amman nm.
miért?

ammen nm.
nekünk, számunkra

amon fn.
domb, (meredek oldalú) hegy (vö. Emyn Muil, Emyn Beraid, Amon Amarth)

amrûn fn.
kelet; napfelkelte

an esz.
számára, részére, -nak, -nek

an- pref.
által, -val, -vel

anann hsz.
hosszú ideje, hosszú időn át

anc fn.
állkapocs, fogsor (vö. Ancalagon)

and I mn.
hosszú (vö. Anfalas, Anfauglir, Anfauglith, Angerthas)

*and II fn.
kapu, ajtó
andaith fn.
hosszú jel (a hosszú magánhangzók jelölésére a tengwa írásban)

andrann fn.
kor(szak) (= 100 valinori év)

andrath fn.
magas hágó
anfang (tsz. enfeng) fn.
a Hosszúszakállak (= a törpök egyik törzse) egy tagja

anfangrim fn., gyn.
Hosszúszakállak (= a törpök egyik törzse)

ang fn.
vas (vö. Gurthang, Angband, Angmar, Angrist)

angerthas fn.
hosszú rúna-sorok (vö. Angerthas Daeron)

anglenna- i.
közeledik (vmihez), (meg)közelít (vmit)

angol I fn.
rossz szag, bűz

#angol II fn.
mély ismeret, mágia

angos fn.
rémület, rettegés, borzalom, szörnyűség

angren mn.
vas-, vasból való (vö. Ered Engrin, Carach Angren, Angrenost)

angwedh fn.
lánc, bilincs, kötelék

anim nm.
magamnak, magam részére

aníra- i.
vágyik (vmire), vágyakozik (vmi után), óhajt, kíván

ann fn.
ajándék, adomány

anna- i.
ad
annabon fn.
elefánt

*anneth fn.
adás, ajándékozás

annon fn.
(nagy) kapu, ajtó (vö. Sirannon, Annon-in-Gelydh)

ann-thennath fn.
egyfajta versforma, melynél a rövid és hosszú szótagok váltakoznak

annui mn.
nyugati

annûn fn.
nyugat; napnyugta (vö. Henneth Annûn)

annúnaid fn.
nyugori (= a Közös Nyelv)

Anor fn.
Nap (vö. Minas Anor, Elanor, Anórien)
ant fn.
ajándék, adomány

anu (tsz. einu) mn.
férfi, hím

*an-uir hsz. 
örökre

anwar fn.
bámulat, áhítat, megilletődés (vö. Amon Anwar)

aphada- i.
követ

aphadon fn.
1. átv. ember (= ‘a tündéket követő’) 2. követő

aphadrim fn., gyn.
‘követők’, emberek

apharch mn.
nagyon száraz
ar ksz.
ld. a I

#âr fn.
király (= mint egy birodalom uralkodója) (vö. Arvedui)
ar- I pref.
1. #mellé, #mellett 2. átv. kívül, nélkül, híján

ar- II pref.
ld. ara-

ara- (ar-) pref.
előkelő, királyi, fenséges (vö. Arnor, Arvegil, Argonui, Aravorn)

arad fn.
nap(pal)

araf fn.
kutya
aran fn.
király (= mint egy birodalom uralkodója) (vö. Aranuir, Araphor, Arothorn)
aranarth fn.
királyság

aras fn.
szarvas (vö. Cabed-en-Aras)
*archam fn.
trón

ardh fn.
terület, vidék, régió (vö. Ard-Galen)
ardhon fn.
1. nagy terület, régió 2. átv. világ (vö. Calenardhon)

arn mn.
királyi, fenséges (vö. Argonath)
arnad fn.
királyság

arnediad mn.
számtalan, megszámlálhatatlan, végtelen (vö. Nirnaeth Arnoediad)

arnen mn.
?királyi, ?fenséges (vö. Lonnath-Ernin)

arod mn.
nemes (vö. Arothir)

aronoded mn.
számtalan, megszámlálhatatlan, határtalan, végtelen

arphen fn.
nemes(ember)

arth mn.
nemes, büszke, fennkölt (vö. Arthedain, Aranarth)

arwen fn.
nemes asszony (vö. Arwen, Haudh-en-Arwen)

asgar mn.
vad, heves, féktelen, zabolátlan

ast fn.
por

ath- pref.
át, keresztben, keresztül; mindkét oldalon

athan esz.
túl (vmin)

atheg fn.
hüvelykujj (játékosan)

athelas fn.
királylevél (= gyógynövény, melyet a númenóriak hoztak Középföldére)

athra- pref.
át, keresztben, keresztül (vö. athrabeth)

athrabeth fn.
beszélgetés, eszmecsere, megvitatás, tanácskozás

athrad fn.
gázló, átkelő (vö. Sarn Athrad, Harathrad, Athrad Daer, Athrad Angren)

athrada- i.
átmegy/átkel (vmin), keresztez (vmit), keresztülmegy

aur fn.
nap, nappal, napfény, reggel

auth I fn.
háború, harc, csata

auth II fn.
homályos alak, kísértet, szellem, látomás, jelenés

av- pref.
ld. avo
ava- i.
nem tesz

avad ger.
visszautasítás, elutasítás, megtagadás, vonakodás

avar fn.
avár (= a tündék egyik törzse)
avo hsz.
ne tedd! (= tagadószó a felszólító módú igék előtt)

avorn mn.
rögzített, szilárd, biztos, mozdulatlan (vö. Baravorn)

awarth fn.
elhagyás, otthagyás, feladás, abbahagyás

awartha- i.
elhagy, otthagy, felad, abbahagy

B

mbach fn.
áru, cikk

mbachor fn.
vándorkereskedő, kalmár

bâd fn.
kitaposott út, ösvény

bad- i.
megy

*badh- i.
ítélkezik

badhor (tsz. beidhor) fn.
bíró

badhron fn.
bíró

bain mn.
szép(séges), gyönyörű

bâl fn., mn.
1. istenség, isteni erő 2. isteni 

balan fn.
Vala, istenség, isteni erő

Balannor fn.
Valinor

balch mn.
kegyetlen, könyörtelen

balrog (tsz. *belroeg) fn.
balrog (= a ‘hatalom démona’)

mband fn.
börtön, bebörtönzés, őrizet, felügyelet (vö. Angband)

mbanga- i.
árusít, kereskedik

mbar fn.
ld. bâr

mbâr (bar) fn.
1. haza, otthon, lakóhely 2. átv. lakott terület (vö. Angmar, Bar-i-Mŷl)
bara mn.
1. égő, tüzes 2. buzgó, türelmetlen, mohó, lelkes (vö. Barahir, Baragund)

mbarad I mn.
halálra ítélt

barad II fn.
torony, erőd, vár (vö. Barad-dûr, Barad Eithel, Emyn Beraid)

baradh mn.
meredek, lejtős

baran mn.
barna (vö. Baranduin)

*barf fn.
páncél, vért

mbartha- i.
halálra ítél

mbasgorn fn.
cipó

mbass fn.
kenyér (vö. lembas)

mbassoneth fn.
kenyéradó (nő)

mbast fn.
kenyér

batha- i.
eltapos, elnyom, eltipor

baudh fn.
ítélet, döntés

mbaug mn.
zsarnoki, kegyetlen, elnyomó (vö. Bauglir, Gothmog)

mbaugla- i.
elnyom, leigáz, nyomorgat

mbauglir fn.
elnyomó, zsarnok

baul fn.
kín(szenvedés), gyötrelem

mbaur fn.
szükség

baw isz.
ne!, ne tedd!

be esz.
vmi szerint/értelmében/alapján, -ként, mint (ld. még ben)

beleg mn.
nagy, hatalmas (vö. Belegurth, Arveleg, Belegund, Laer Cú Beleg)

bell mn.
erős, izmos

bellas fn.
(testi) erő

ben esz.
vmi szerint/értelmében/alapján, -ként, mint (= *be + -n)

benn fn.
férfi

bennas fn.
sarok, szög, szöglet

beren mn.
merész, vakmerő, bátor

bereth fn.
királynő (vö. Elbereth)

beria- i.
(meg)véd, (meg)óv, (meg)oltalmaz

bertha- i.
mer, merészel, bátorkodik (vmit tenni)
bess fn.
1. (fiatal) nő, asszony 2. feleség, hitves

mbessain fn.
kenyéradó (nő)

bind mn.
halványkék
blab- i.
csapkod, verdes

bo esz.
-on, -en, -ön

boda- i.
(meg)tilt (vmit)

mboe i.
szükséges, kell (megtenni vmit) (személytelen, tovább nem ragozható ige)

bôr (tsz. beryn) fn.
megbízható/hűséges személy (vö. Boromir, Borlas)

born mn.
forró, tüzes, vörös

mbôth fn.
tócsa, pocsolya

bragol (tsz. breigol) mn.
hirtelen, váratlan (vö. Dagor Bragollach)

braig mn.
vad, kegyetlen, erőszakos

brand mn.
1. nemes, fennkölt 2. magas
brannon fn.
úr

brass fn.
fehérizzás

brassen mn.
fehéren izzó

brêg mn.
vad, heves, erőszakos, indulatos, ádáz

breged fn.
hevesség, erőszak, hirtelenség

bregedúr fn.
futótűz

bregol mn.
heves, erőszakos, hirtelen

bregolas fn.
hevesség, erőszak(osság) (vö. Bregolas)

breitha- i.
(hirtelen) kitör, előtör

brenia- i.
eltűr, elvisel (bajt, stb.), kibír, kiáll (megpróbáltatást)

brennil fn.
hölgy, úrnő

brethil fn.
bükkfa, nyírfa (vö. Nimbrethil, Fimbrethil)

brethorn fn.
bükkfa

brith fn.
kavics (vö. Brithiach)

brithon mn.
kavicsos

brôg fn.
medve

brona- i.
túlél, életben marad

bronad ger.
túlélés, életbenmaradás

bronadui mn.
tartós, állandó, maradandó

bronwe fn.
állóképesség, kitartás; állhatatosság, hűség

brui mn.
hangos, zajos, lármás (vö. Bruinen)

brûn mn.
régi, ódon, ósdi, régóta tartó

buia- i.
szolgál vkit, hűséggel/engedelmességgel tartozik vkinek

mbund mn.
1. orr, ormány 2. átv. partfok

bŷr fn.
követője, hű/bizalmas embere, vazallusa vkinek

C

cab- i.
átugrik (vmit, vmin), (fel)ugrik, szökken

cabed ger.
1. ugrás, szökkenés (vö. Cabed-en-Aras) 2. átv. (mély) szurdok/hasadék

cabor fn.
béka

cadu mn.
(meg)formált, megmunkált

cadwor mn.
formás, arányos, jó alakú/formájú

cae fn.
föld

*caeda- i.
fekszik, elterül

cael fn.
gyengélkedés, betegség

caeleb mn.
ágyban fekvő, beteg

caer szn.
számnév

*caetha- i.
fekszik, elterül

caew fn.
nyugvóhely, búvóhely 

cai (tsz. cî) fn.
sövény

cail fn.
cövekekből és hegyes karókból álló sánckerítés

cair (tsz. cîr) fn.
hajó (vö. Cair Andros, Círdan, Pelargir)

calad fn.
fény (vö. Gil-galad)
calan fn.
nap, nappal

calar fn.
lámpa, lámpás

calardan fn.
lámpamíves (vö. Rath Celerdain)
calben fn.
fény-tünde (= a Nagy Útban résztvevő tündék egyike)

calen mn.
zöld (vö. Calenardhon, Parth Galen, Pinnath Gelin, Calenhad)

callon fn.
hős, dalia

calph (tsz. *ceilph) fn.
víztároló edény

cam fn.
kéz (vö. Camlost, Erchamion)
camlann fn.
tenyér, marok

can- i.
kiált

canad szn.
négy

canath fn.
‘negyedes’ (= Gondorban használt ezüst pénzérme; 1 mirian = 4 canath)

cand mn.
merész, vakmerő, bátor
cannas fn.
(meg)formálás, kialakítás (vö. Dorgannas Iaur)

cant fn.
körvonal, alak, forma (vö. morchant)

canthui szn.
negyedik

car (cardh) fn.
ház, épület

car- i.
tesz, megtesz, csinál

carab fn.
kalap, fejfedő (vö. Amon Carab)

carach fn.
állkapocs (vö. Carach Angren)

caraes fn.
cövekekből álló kerítés (vö. Helcharaes)

carag fn.
tüske, cövek; sziklafog

caran mn.
vörös, piros (vö. Caradhras)

caras fn.
város (mely a földfelszín felett épült) (vö. Caras Galadhon)

carch fn.
fog, agyar (vö. Carchost, Carcharoth)

cardh I fn.
ld. car

cardh II fn.
tett, cselekedet

cared ger.
vminek a végzése/megtevése; készítés, csinálás (vö. ceredir)

carn mn.
vörös, piros (vö. Carnen, Carn Dûm)

*carpholch fn.
vadkan
cast fn.
(hegy)fok, partfok (vö. Angast)

cathrae fn.
hajpánt, hajháló

caul fn.
nyomorúság, megpróbáltatás, nagy teher

caun I fn.
felkiáltás, kiabálás (vö. Turgon, Fingon)

caun II fn.
bátorság, hősiesség, vitézség

caun III mn.
ld. cofn

caun IV (tsz. conin) fn.
herceg, uralkodó (vö. Argonui)
*cav- i.
(meg)ízlel

caw fn.
tető, csúcs, hegy, legmagasabb pont, felső rész

ceber fn.
cölöp, karó, pózna (vö. Sarn Gebir)

cêf fn.
talaj, termőföld

cefn mn.
földből való

cefnas fn.
agyagedény
celair mn.
fényes, ragyogó

celeb fn.
ezüst (vö. Celebrant, Celeborn, Celebdil, Argeleb)

celebren mn.
ezüstös , ezüsthöz hasonló (színében vagy értékében) (vö. Celebrimbor)
celeg mn.
mozgékony, fürge, gyors

celeth fn.
folyam, ár
celevon mn.
ezüstből való

cell mn.
1. futó, szaladó 2. átv. folyó, ömlő (vö. Celduin)

celon fn.
folyó (vö. Celon)

celos fn.
esőzés vagy olvadó hó okozta áradat (vö. Celos)

celu (tsz. cilu) fn.
forrás

cên fn.
ék, ék formájú alakzat

cen- i.
néz, lát

cened ger.
nézés, látás

cenedril fn.
tükör

cennan fn.
fazekas

cerch fn.
sarló

ceredir fn.
végző, tevő, csináló

cerin fn.
1. kör alakban elkerített terület 2. átv. domb, bucka, hant

certh fn.
rúna

certhas fn.
rúnaábécé, rúna-sorok

Cerveth fn.
~ július (= június 23-július 22)

Ceven fn.
Föld

cîl fn.
szoros, hágó, hegyhasadék

cîn fn.
ék, ék formájú alakzat
*cir- i.
hajózik

*círa- i.
hajózik
círbann fn.
kikötő, rév

círdan fn.
hajóépítő (vö. Círdan)

cirion fn.
hajós, tengerész (vö. Cirion)

cirith fn.
hegyhasadék, (hegy)szoros, hágó (vö. Cirith Ungol, Cirith Ninniach)

cîw mn.
új, friss, megújult

#claur fn.
fény, pompa, ragyogás

côf fn.
(tenger)öböl

cofn (caun) mn.
üres

côl fn.
arany (mint fém)

*col- i.
visz, hord, hordoz
coll I mn.
aranyvörös, skarlátvörös

coll II mn.
üreges, lyukas

coll III fn.
köpeny, köpönyeg (vö. Thingol)

conath fn., gyn.
1. hangok, kiáltások 2. átv. siránkozás, jajveszékelés

condir fn.
polgármester

conui mn.
?uralkodó, ?uralmon lévő (vö. Argonui)

corch fn.
varjú

cordof fn.
pippin (= almafajta) (vö. Cordof)

*corf fn.
gyűrű

corn fn., mn.
1. kör 2. kerek, gömbölyű, gömb alakú

coron fn.
1. gömb, golyó, labda 2. átv. domb, bucka, hant

coru (tsz. cyru) mn.
ravasz, fortélyos, agyafúrt, körmönfont, furfangos

cost fn.
veszekedés, vita, ellenségeskedés

coth fn.
1. ellenségeskedés, háborúság 2. ellenség (vö. Morgoth)

craban fn.
holló

cram fn.
lisztből készült, gyakran mézet és tejet is tartalmazó sütemény
crann mn.
pirospozsgás (arc)

criss fn.
hasadék, hasíték, (be)vágás (vö. Crissaegrim)
crist fn.
pallos, kard

critha- i.
(le)kaszál, (le)arat, betakarít

crom fn.
bal kéz, bal oldal

crûm fn.
bal kéz

crumguru mn.
ravasz, dörzsölt, minden hájjal megkent

crumui mn.
balkezes

cû fn.
1. ív, holdsarló 2. átv. íj (vö. Dor-Cúarthol, Cúthalion, Laer Cú Beleg)
cuen fn.
viharmadár, kistestű sirály

cugu fn.
galamb

cuia- i.
él

cuil fn.
élet

cuin mn.
élő, életben lévő, eleven

cuina- i.
életben van (vö. Dor Firn-i-Chuinar)

cûl fn.
teher, súly (vö. Cûl Veleg, Cûl Bîn)
cûm fn.
rakás, halom, kupac, bucka
cûn mn.
ívelt, hajlított
#cund fn.
herceg, fejedelem (vö. Felagund, Belegund, Baragund)
#cúron fn.
holdsarló, növekvő hold

curu fn.
ügyesség, jártasság

curunír fn.
mágus (vö. Curunír ’Lân, Nan Curunír)

cŷl fn.
?megújulás
cyll fn.
vivő, hozó, hordozó (vö. Taengyl, Tengyl)

cŷr mn.
új, friss, megújult

cýron fn.
újhold
D
dad hsz.
le(felé)
dadbenn mn.
lejtős, lefelé menő/ereszkedő; kész/hajlandó (vmire)

dae I fn.
árnyék, homály

dae II hsz.
nagyon, rendkívül, szerfelett

ndae III mn.
nagy

ndaedhelos fn.
nagy félelem (vö. Taur-e-Ndaedhelos)
daedelu fn.
ernyő, védőtető, mennyezet

ndaen fn.
holttest, tetem

daer I mn.
nagy (vö. Lond Daer, Dor Daedeloth, Athrad Daer)
ndaer II fn.
vőlegény, fiatal férj

daerachas fn.
nagy rettegés/félelem

*daetha- i.
dicsér, dicsőít, magasztal

daew fn.
árnyék, homály

dâf fn.
engedély, hozzájárulás, beleegyezés

ndag- i.
elpusztít, levág, megöl

ndagnir fn.
1. (meg)ölő (vkié), gyilkos 2. átv. romlás, csapás, átok

ndagor fn.
csata, ütközet (vö. Dagor-nuin-Giliath, Dagorlad)

ndagorath fn., gyn.
csaták (= a csaták összessége) (vö. Dagor Dagorath)

ndagra- i.
küzd, harcol, hadakozik (vkivel)

ndagrada- i.
háborút visel, háborúskodik
ndam fn.
pöröly, kalapács (vö. Damrod)
*ndambed- i.
válaszol, felel
ndambeth fn.
felelet, válasz

ndamma- i.
kalapál

ndan esz., ksz.
1. ellen, szemben 2. vissza 3. *de, *azonban

ndân fn.
nanda (= a tündék egyik törzse)

ndangen part.
elpusztított, levágott, meggyilkolt (ld. dag-) (vö. Haudh-en-Ndengin)
ndangweth fn.
válasz, felelet

danna- i.
(le)esik, (le)hullik, elpusztul

dannas fn.
(le)esés, (le)hullás, pusztulás

dannen I part.
(le)esett, (le)hullott, elpusztult (ld. danna-)

dannen II fn.
apály

dant fn.
(le)esés, (le)hullás

ndanwaith fn.
nandák (= a tündék egyik törzse)

ndanwedh fn.
váltságdíj, kiváltás (fogságból) (vö. Bar-en-Danwedh)

dar- i.
(ott)marad, tartózkodik, megáll, vár(akozik)

dartha- i.
vár(akozik), (ott)marad; kitart, megmarad, fennmarad

dath fn.
gödör, verem

ndaug fn.
harcos, katona (főleg orkokra használatos szó)

daur fn.
1. szünet, megállás 2. átv. league (= kb. 4,8 km)

*dav- i.
(meg)enged
daw fn.
éjszaka, sötétség

dêl fn.
félelem, rémület, rettegés, utálat, iszonyat, irtózás, borzadás

deleb mn.
borzalmas, irtózatos, utálatos, visszataszító

delia- i.
elrejt, rejteget, titokban tart

delos (deloth) fn.
utálat, iszonyat, irtózás, borzadás (vö. Dor Daedeloth)
deloth fn.
ld. delos
delu mn.
1. utálatos, gyűlöletes, szörnyű, halálos 2. *veszélyes, *veszedelmes
dem mn.
bús, szomorú, gyászos, bánatos, lesújtó

denwaith fn.
nandák (= a tündék egyik törzse, ‘Denwe népe’)

#ndess fn.
(fiatal) nő, asszony
ndi esz.
ld. dî II
#ndî I fn.
nő, hölgy
ndî (di) II esz.
vmi alá/alatt; -ban, -ben

dihena- i.
megbocsát (egy alárendeltebb személynek)

dîl fn.
tömítés, dugasz

dilia- i.
betöm, bedugaszol

dim I fn.
lépcső

dim II fn.
mélabú, komor hangulat, rosszkedv, szomorúság

dîn fn.
hasadék, (keskeny) nyílás, (hegy)szoros, hágó

ndíneth fn.
fiatalasszony, menyecske

#ndîr fn.
férfi (tünde, ember, stb.) (vö. Dírhael, Haldir)
ndírnaith fn.
ék alakú harci/védekező alakzat

ndîs fn.
menyasszony, fiatalasszony

dofn mn.
sötét, homályos, nyomasztó, lehangoló

dol fn.
ld. dôl

dôl (dol) fn.
1. fej (vö. Fanuidhol) 2. átv. domb, hegy (vö. Dol Guldur, Dol Amroth)

dolen part.
(el)rejtett, eldugott, titkolt, titkos (ld. doltha-) (vö. Gondolin)
ndoll mn.
sötét, homályos, borús, komor

*dollost mn.
buta, üresfejű
dolt fn.
dudor, kidudorodás

doltha- i.
elrejt, rejteget, titokban tart

donn mn.
1. barna (bőrű), sötét (arcbőr) 2. árnyas, homályos

ndor fn.
ld. dôr
ndôr (dor) fn.
föld, terület, vidék, lakóhely (ahol valamely nép él) (vö. Gondor, Mordor)
dorn mn.
merev, feszes, kemény; hajthatatlan, konok, makacs

dornhoth fn., gyn.
‘a satnya nép’ (= törpök)

doron fn.
tölgyfa

ndortha- i.
marad, lakik, tartózkodik

dosta- i.
(meg)éget, (fel)gyújt; (el)ég, megég
drafn fn., mn.
1. (fel)aprított fa/kő 2. #(fel)aprított

dram fn.
ütés, csapás, vágás (pl. baltával, stb.)

drambor fn.
1. ökölbe szorult kéz 2. átv. ökölcsapás
draug fn.
farkas (vö. Draugluin)
drava- i.
vág, vagdal, aprít

drega- i.
(el)menekül

dring fn.
pöröly, kalapács (vö. Glamdring)

dringa- i.
(meg)üt, (meg)ver, döngöl

drû (tsz. drúin) fn.
az erdők vadembere, ‘fanyűvő’, a Púkel-nép egy tagja

drúadan (tsz. drúedain) fn.
drúadán, a drû-nép egy tagja

drúath fn., gyn.
a drû-nép, ‘fanyűvők’
drúnos fn.
a drû-nép családja

dû fn.
(fél)homály, szürkület; éjszaka

dúath (dúwath) fn., gyn.
sötétség, árnyék, homály (vö. Ephel Dúath, Cirith Dúath)

dufui mn.
nyomasztó, terhes, nehéz
duin fn.
(nagy) folyó, folyam (vö. Anduin, Malduin, Glanduin, Duinhir)

duinen fn.
áradat, dagály

duirro fn.
folyópart
dúlinn fn.
fülemüle, csalogány

ndûn fn.
nyugat

ndúnadan (tsz. dúnedain) fn.
dúnadán, a Nyugathon embere, númenóri (vö. Dúnadan)

ndúnedhel (tsz. dúnedhil) fn.
beleriandi (nyugati) tünde (beleértve a noldákat, sindákat is)

dûr mn.
sötét, homályos, komor (vö. Durthang, Emyn Duir)

dúredhel fn.
sötét-tünde

durgul fn.
boszorkányság, varázslat

dúrion fn.
sötét-tünde

ndúven (tsz. dúvin) fn.
nyugat

dúwath fn.
ld. dúath

ndŷr fn.
(trón)örökös, utód

E

e nm.
ő

ech fn.
tüske, tövis

echad fn.
tábor, táborhely (vö. Echad i Sedryn)

echad- i.
(ki)alakít, (meg)formál, készít, csinál

echil fn.
1. követő 2. átv. ember(i lény)

echor fn.
külső kör/gyűrű (vö. Rammas Echor, Orfalch Echor)

echui fn.
(fel)ébredés (vö. Nen Echui)

*echuia- i.
felébred

echuir fn.
kora tavasz (= február 11-április 5)
ecthel fn.
lándzsahegy (vö. Ecthelion)

ed pref., esz.
1. előre, ki, kifelé, elő- 2. -ból, -ből, kifelé vhonnan

edaid mn.
kettős, kétszeres

eden mn.
új, újra kezdődő

edhel fn.
tünde, elda (vö. Edhellond, Edhelharn, Aredhel, Ost-in-Edhil)

edhelharn fn.
tündekő (vö. Edhelharn)

edhellen mn.
tünde-, a tündék ...-(j)a, -(j)e

edhellim fn., gyn.
tündék

edinor fn.
évforduló

edledh- i.
száműzetésbe/számkivetettségbe megy

edledhia- i.
száműzetésbe/számkivetettségbe megy

edledhron fn.
száműzött, számkivetett (személy)

edlenn mn.
száműzött, számkivetett

edlothia- i.
virágzik

edlothiad ger.
virágzás

edonna- i.
nemz

edra- i.
(ki)nyit, (ki)tár, kinyílik, kitárul

edrain fn.
határ, mezsgye, perem

edraith fn.
(meg)mentés, megóvás, megszabadítás

edregol hsz.
különösen, főként

edwen szn.
második

-eg k.
 -(cs)ka, -(cs)ke (kicsinyítő képző) (vö. nogotheg, lotheg, *miphileg)

êg fn.
tüske, tövis

egladhrim fn., gyn.
Falas-tündék (= a ‘cserbenhagyottak’)

eglan fn., mn.
1. Falas-tünde (= ‘cserbenhagyott’) (vö. Emyn Eglain) 2. cserbenhagyott

eglath fn., gyn.
Falas-tündék (= a ‘cserbenhagyottak’)

egleria- i.
dicsőit, magasztal (vkit)

egnas fn.
hegy, csúcs
ego isz.
el innen!, takarodj!

egol fn.
Falas-tünde (= ‘cserbenhagyott’)

egor ksz.
vagy

eilian fn.
ld. eiliant

eiliant (eilian) fn.
szivárvány

einior mn.
idősebb, öregebb (vö. Aran Einior)

eirien fn.
százszorszép, pipitér (vö. Eirien)

eitha- i.
1. (meg)szúr, átszúr, (meg)döf, ledöf 2. átv. kigúnyol, sérteget (vkit)

eithad ger.
sértés

eithel fn.
forrás (vö. Mitheithel, Eithel Ivrin, Barad Eithel)

#êl (tsz. elin) fn.
csillag (jobbára csak költeményekben használatos) (vö. Elrond, Elbereth)

elanor fn.
aranyszínű, csillag formájú virág

#eledh fn.
tünde

eledhrim fn., gyn.
tündék

elen fn.
tünde

elenath fn., gyn.
az ég összes csillaga

elia- i.
esik (az eső)

ell- pref.
tünde (vö. Elrohir, Elladan, elvellon)

elleth fn.
tünde-lány (vö. Haudh-en-Elleth)

ellon fn.
tünde-férfi

elloth fn.
(magában álló) virág

elo isz.
nahát!, ejha!, hűha!, jé!

elrim fn., gyn.
tündék

elu mn.
halványkék

eluwaith fn.
Elu (Thingol) népe, sindák, szürketündék

elvellon fn.
tündebarát

emelin fn.
ld. emlin

emig fn.
mutatóujj (játékosan)

#emil fn.
anya
emlin (emelin) fn.
citromsármány
en n.
birtokos névelő (-nak [a], -nek [a]) (vö. Haudh-en-Elleth)

enaith fn.
hatod(rész)

enchui szn.
hatodik

enedh fn.
kö(ép)pont, vminek a közepe, magja vminek (vö. Enedwaith)

enedhin fn.
évközép

eneg szn.
hat

eneth fn.
név

ennas hsz.
ott, azon a helyen

enni nm.
nekem

ennin fn.
valinori év, ‘hosszú év’ (= 144 szoláris év)

Ennor fn.
Középfölde (= 'középső föld')
Ennorath fn., gyn.
Középfölde (= 'a középső földek összessége')

ephel fn.
külső kerítés (vö. Ephel Dúath, Ephel Brandir)

êr szn.
egy

er- pref.
egy, egyetlen, egyedül(i) (vö. Erchamion)

erch fn.
tövis, tüske, fullánk

ercha- i.
(meg)szúr, átszúr, felszúr

erchamion mn.
félkezű (vö. Beren Erchamion)

erchamui mn.
félkezű

*erchion mn.
ork-, az orkok ...-(j)a, -(j)e
ereb mn.
magányos, egyedülálló, elszigetelt (vö. Erebor, Amon Ereb)

eredh fn.
mag, csíra

ereg fn.
magyal, csipkebokor (vö. Eregion)

eregdos fn.
magyal

eria- i.
felkel, felemelkedik

erin esz.
-on, -en, -ön (= or + in)

ernil fn.
herceg (vö. Ernil i Pheriannath, Dor-en-Ernil)

ertha- i.
egyesít

erthad ger.
egyesítés

eru fn.
pusztaság, sivatag

Eru fn.
Eru, Ilúvatar

Eruchín fn.
Eru gyermekei (= a tündék és az emberek)

erui mn.
1. egyetlen, egyedüli (vö. Erui) 2. átv. első

eryn fn.
erdő (vö. Eryn Lasgalen, Eryn Vorn, Eryn Galen)

esgal fn.
fátyol, lepel, függöny, takaró (vö. Esgalduin, Esgaliant)

espalass fn.
tajtékzás, habzás

*ess fn.
név

esta- i.
elnevez, nevet ad, megnevez

estel fn.
remény(kedés), bizakodás, bizalom (vö. Estel, Gil-Estel)

*estelia- i.
(meg)bízik (vkiben, vmiben), hisz (vkinek)

estent mn.
(nagyon?) rövid

estolad fn.
tábor(hely) (vö. Estolad)

ethir I fn.
folyótorkolat (vö. Ethir Anduin)

ethir II fn.
kém (vö. Amon Ethir)

ethuil fn.
tavasz (= április 8-május 31)

F

fae fn.
lélek

faeg mn.
silány, hitvány, gyatra, rossz

fael I mn.
nagylelkű, nemeslelkű, igaz, becsületes, tisztességes, derék

fael II fn.
a Nap ragyogó fényessége (vö. Faelivrin)

*faelas fn.
kegyelem, nagylelkűség

faen mn.
fénylő, tündöklő, sugárzó, fehér

faer fn.
lélek, szellem

fain mn.
fehér

fair I (tsz. fîr) fn.
halandó (ember)

fair II (tsz. fŷr) fn.
jobb (kéz)

falas fn.
tengerpart (vö. Falas, Tol Falas, Anfalas)

falathren fn., mn.
1. Falas-nyelv (= a Közös Nyelv egyik elnevezése) 2. tengerparti

falathrim fn., gyn.
a Falas népe

falch fn.
mély hasadék, szurdok (vö. Orfalch Echor)

falf (tsz. *feilf) fn.
hab, tajték, zajló/kicsapó hullám

faltha- i.
tajtékzik, habzik

fân fn.
1. fátyol 2. átv. fátyolfelhő 3. a Valák testet öltött alakja (vö. Fanuilos)
fang fn.
szakáll (vö. Fangorn)

fanui mn.
felhős (vö. Fanuidhol)

far mn., hsz.
1. elég 2. elég(gé)

fara- i.
vadászik (vmire), kerget, üldöz

farad ger.
vadászat

faradrim fn., gyn.
vadászok

faras fn.
vadászat

farn mn., hsz.
1. elég 2. elég(gé)

faron fn.
vadász (férfi) (vö. Elfaron)

faroth fn.
?vadászcsoport (vö. Taur-en-Faroth)

fast fn.
(bozontos, borzas) haj (vö. Ulfast)

faug mn.
szomjas (vö. Dor-nu-Fauglith, Anfauglir, Anfauglith)

faun fn.
felhő

faur fn.
tengerpart, tópart

feiria- i.
elég, elegendő (vkinek vmi)
fela (tsz. fili) fn.
barlang, üreg (vö. Felagund)

feleg fn.
szarv
fen (fend) fn.
ajtó, kapu, bejárat, küszöb (vö. Fen Hollen)

fend fn.
ld. fen

fennas fn.
kapubejárat, kapualj

#fêr (tsz. ferin) fn.
bükkfa
feredir fn.
vadász

fern fn., mn.
1. halott (személy) (vö. Dor Firn-i-Chuinar) 2. halott, holt, élettelen

fervain mn.
északi
fileg fn.
(kistestű) madár

filigod fn.
(kistestű) madár

fim mn.
karcsú, sudár, vékony, nyúlánk (vö. Fimbrethil)

fîn (find) fn.
hajfürt, hajfonat (vö. Fingon)

find fn.
ld. fîn

finnel fn.
(fonott) haj (vö. Glorfindel)

fir- i.
(meg)hal, elhalványul, elenyészik
fíreb fn.
halandó

firen mn.
emberi

firiath fn., gyn.
halandók, emberek

fíriel fn.
halandó leány (vö. Fíriel)

firieth fn.
halandó nő, asszony

*firin mn.
halandó

firion fn.
halandó férfi

firith fn.
a hervadás évszaka, késő ősz (= október 8-november 30)

flâd fn.
bőr (vö. Fladrif)

fôr mn.
 északi; jobb(oldali)

forgam mn.
jobbkezes

forn mn.
 északi, észak-; jobb(oldali) (vö. Fornost Erain, Cirith Forn en Andrath)

forod fn.
észak

forodren mn.
északi

forodrim fn., gyn.
északi emberek

forodwaith fn.
1. északi emberek 2. átv. az északi földek

forven fn.
észak

forvo fn.
jobb kéz

fuia- i.
irtózik/iszonyodik (vmitől), utál (vmit)

fuin fn.
sötétség, homály, éjszaka (vö. Tol Fuin, Emyn-nu-Fuin)
fuir mn.
északi

G
gad- i.
megfog, elfog, elkap

gador fn.
börtön

gae fn.
rettegés, félelem, ijedtség, rémület

gaear fn.
tenger

gaearon fn.
nagy tenger, óceán

*gaef fn.
szerszám, eszköz

gael mn.
csillogó, csillanó

gaer I mn.
félelmetes, rémítő, ijesztő, rettenetes, irtózatos
gaer II mn.
rézvörös, rőt

gaer III fn.
tenger (vö. Belegaer)
gaeron fn.
ld. gaearon

gaeruil fn.
hínár, tengeri alga/moszat

gail mn.
fényes, világos

gâl fn.
fény (vö. galvorn)

gala- i.
nő, növekszik

galad fn.
fényesség, ragyogás, csillogás, sugárzás, visszatükröződés (vö. Galadriel)

galadh fn.
fa
galadhon mn.
a fák ...-(j)a, -(j)e (vö. Caras Galadhon)
galadhremmen mn.
fákkal-szőtt

galadhrim fn., gyn.
a Fák Népe (= Lothlórien tündéi)

galas fn.
növény, hajtás

galenas fn.
pipafű (pipalevél), dohány

galu (tsz. geilu) fn.
jólét, boldogság, jószerencse

galvorn fn.
Eol, a sötét-tünde által felfedezett, fekete színű, fényes fém

gammas fn.
S-hurok (a mássalhangzó utáni ’s’ jelölésére a tengwa írásban)

gamp fn.
karom; kampó, horog

nganna- i.
hárfán játszik

ngannada- i.
hárfán játszik

ngannel fn.
hárfa

gar- i.
van (vkinek vmije), birtokol (vmit); tud (vmit tenni), képes (vmire)

ngaraf fn.
farkas

gardh fn.
1. körülhatárolt terület 2. átv. világ

garn fn., mn.
1. sajátja (vkinek), birtok, tulajdon 2. saját, tulajdon

garth fn.
erőd, vár

gartha- i.
(meg)tart, védelmez, (meg)véd

gasdil fn.
a ’g’ ‘lágyulásakor’ az eltűnt hangot jelző tengwa

gass fn.
lyuk, nyílás, hasadék, rés, hézag

gath fn.
barlang, üreg

gathrod fn.
barlang, üreg

gaud fn.
készülék, szerkezet, gépezet, eszköz

gaul I fn.
fény

ngaul II fn.
farkasüvöltés, vonítás

ngaur fn.
váltott farkas

ngaurhoth fn., gyn.
váltott farkasok (vö. Tol-in-Gaurhoth)

ngaurwaith fn.
farkas-emberek

gaw fn.
űr, üresség
ngawa- i.
üvölt, vonít

ngawad ger.
üvöltés, vonítás
*ngelia- i.
tanít

gelir fn.
vidám, víg, jókedvű (személy) (vö. Gelir)

gell fn.
öröm, élvezet, vidámság

gellam fn.
örvendezés, ujjongás

gellui mn.
diadalittas, ujjongó, örvendező

gem mn.
beteges, gyenge, satnya

genedia- i.
(ki)számít, számol

genediad ger.
1. (ki)számítás, számolás, számvetés 2. átv. naptár

gern mn.
régi, ósdi, öreg, használt, ócska

gîl fn.
csillag, szikra (vö. Gildor, Gil-galad, Gilthoniel, Thorongil, Gil-Estel)
gildin fn.
ezüst szikra

gilgalad fn.
csillagfény

giliath fn., gyn.
csillagok (= a csillagok összessége) (vö. Osgiliath, Dagor-nuin-Giliath)

gilion mn.
a csillagok ...-(j)a, -(j)e

gilith fn.
csillagfény; csillagos égbolt

gilwen fn.
csillagos égbolt

gir- i.
remeg, reszket, borzong

girith fn.
remegés, reszketés, irtózás, borzadás (vö. Nen Girith)

Girithron fn.
~ december (= november 21-december 20)

glâd fn.
erdő (vö. Methed-en-Glad)

gladha- i.
nevet

glae fn.
fű

glaer fn.
elbeszélő költemény

glaew fn.
kenőcs, balzsam

glam fn.
1. durva beszéd, kiabálás, zajongás, lárma 2. bömbölés, üvöltés 3. átv. orkok

glamhoth fn., gyn.
'zajos horda' (= az orkok hordáinak sindarin megnevezése)

glamog fn.
ork (= a 'zajos horda' egy tagja)

glamor (tsz. gleimor) fn.
visszhang

glamren mn.
visszhangzó (vö. Dor Lamren)

glân I mn.
fehér, világos (vö. Curunír ’Lân)

glân II fn.
szél, szegély, szegés (pl. szöveté)

gland fn.
határ, mezsgye (vö. Glanduin, Glanhir)

glandagol fn.
határjelző

*glanna- i.
(meg)tisztít

glass fn.
öröm, élvezet, vidámság (vö. Borlas, Araglas)
glaur fn.
Laurelinnek, Valinor fájának aranyszínű fénye (vö. Ninglor, Inglor)

glavra- i.
(el)fecseg, kifecseg

glavrol part.
fecsegő (ld. glavra-)

glaw fn.
fényesség, ragyogás, tündöklés, csillogás, sugárzás

glawar fn.
1. napfény 2. Laurelinnek, Valinor fájának aranyszínű ragyogása

gleinia- i.
elhatárol, bekerít, körülkerít

glî fn.
méz

glîn (glind) fn.
sugár, felvillanás, felcsillanás (fényé, szemé, stb.) (vö. Maeglin)

glind fn.
ld. glîn

gling mn.
lógó, függő, csüngő

glinga- i.
lóg, függ, csüng
glinna- i.
rápillant, pillantást vet (vkire, vmire)

glinnel fn.
teler

glîr fn.
dal, ének, költemény

glir- i.
(el)énekel, (el)dalol, (el)szaval (dalt, verset)

glóren mn.
arany-

glóriel mn.
aranyszínű, aranyos csillogású/fényű

gloss mn.
hófehér, ragyogó fehér

glûdh fn.
szappan

go- pref.
együtt

gobel fn.
(fallal körülvett) ház, falu, település (vö. Rhosgobel, Tindobel)
gobennas fn.
történet, história

gobennathren mn.
történeti

*gobeth fn.
szótár

gochel fn.
jég, jégtömeg

gódhel (tsz. gódhil) fn.
nolda, a ‘bölcs-tündék’ egy tagja

gódhellim fn., gyn.
noldák, a ‘bölcs-tündék’
godref hsz.
együtt/közösen át

goe I fn.
rémület, rettegés

goe II fn.
burok, burkolat (elsősorban a világot beborító Külső Tengeré)
goeol mn.
rettenetes, ijesztő, rémítő

gohena- i.
megbocsát (egy egyenrangú személynek)

golas fn.
levélzet, lomb(ozat) (vö. Legolas)

golf fn.
ág

ngoll mn.
bölcs, okos

ngollor (tsz. gyllor) fn.
mágus

ngolodh fn.
nolda, a ‘bölcs-tündék’ egy tagja (vö. Annon-in-Gelydh)

*ngolodhren mn.
nolda-, a noldák ...-(j)a, -(j)e

ngolodhrim fn., gyn.
noldák, a ‘bölcs-tündék’
goloth fn.
virágzat

ngolovir fn.
szilmaril

*ngoltha- i.
tanít

#ngolu fn.
titkos tan, tudomány

ngolwen mn.
bölcs, tanult, tudós, jártas a tudományokban

gôn fn.
kő (vö. Argonath)
gonathra- i.
behálóz, hálóval megfog, belegabalyít (vmibe)

gonathras fn.
belegabalyítás, belegabalyodás

gond fn.
nagy kő, szikla (vö. Gondor, Gondolin)

gondolindren mn.
Gondolinnal kapcsolatos, Gondolin ...-(j)a, -(j)e

gondolindrim fn., gyn.
Gondolin népe

gondrafn fn.
felaprított kő

gondram fn.
felaprított kő

gondren mn.
kő-, kőből készült/való (vö. Toll-ondren)

gonhir fn.
törp (= ‘a kő mestere’)

gonhirrim fn., gyn.
törpök (= ‘a kő mesterei’)

gonod- i.
(meg)számol, összeszámol

gonoded ger.
(ki)számítás, számolás, számvetés

*gonui mn.
köves, sziklás

gôr I fn.
lendület, (hajtó)erő

*ngôr II fn.
rémület, rettegés, félelem (vö. Gorthol)

gor- i.
figyelmeztet, óva int (vkit), tanácsol (vkinek vmit)

gorf fn.
lendület, (hajtó)erő

ngorgor fn.
mérhetetlen rettegés/borzalom, halálos félelem (vö. Cirith Gorgor)

ngorgoroth fn.
 rémület, rettegés, halálfélelem (vö. Gorgoroth)

gorn I mn.
heves, féktelen, zabolátlan

gorn II fn.
bátorság, hősiesség, vitézség (vö. Aragorn)

ngorog fn.
rémület, rettegés, borzalom

ngoroth fn.
rémület, rettegés, borzalom (vö. Gorgoroth)

ngorth I fn.
rémület, rettegés, borzalom

*ngorth II fn., mn.
1. halott (személy) 2. halott

ngorthad fn.
sírdomb, sírhalom

ngortheb mn.
borzalmas, rettenetes, rémítő, félelmetes, szörnyű, iszonyú

goss fn.
rémület, rettegés (vö. guruthos)
gost fn.
rémület, rettegés (vö. Aragost)

gosta- i.
rettenetesen fél (vkitől, vmitől)

ngoth fn.
ellenség

govad- i.
találkozik (vkivel)

*govannas fn.
szövetség

gowest fn.
megállapodás, megegyezés, egyezség

graug fn.
borzalmas/rosszindulatú teremtmény, démon
graurim fn., gyn.
sötét nép
graw I fn.
medve; ?kutya

graw II mn.
barna (bőrű), sötét

grôd fn.
1. barlang, kivájt üreg 2. föld alatti lakóhely
groga- i.
rettenetesen fél/retteg (vkitől, vmitől)

grond fn.
bunkósbot

groth fn.
1. barlang, kivájt üreg 2. föld alatti lakóhely (vö. Menegroth, Androth)

gruin mn.
vörös, vöröslő

*gruith fn.
harag, méreg, düh

gruitha- i.
megrémít, megijeszt, rémületet kelt

gû- pref.
ne, nem

ngûd fn.
ellenség

*guin esz.
együtt, -val, -vel (= go- + in)

ngûl fn.
1. mágikus ismeret, titkos tudás 2. átv. boszorkányság, fekete mágia

nguldur fn.
(fekete) mágia, boszorkányság (vö. Dol Guldur)

gûr I fn.
belső sugallat/tanács, átv. szív

ngûr II fn.
halál

ngurth fn.
halál (vö. Gurthang, Belegurth)

nguruth fn.
halál

nguruthos fn.
halálos rettegés, halálfélelem

ngyrth fn., tsz.
a holtak

Gw

#gwa- pref.
együtt

gwachae mn.
messzi, távoli (vö. gwachaedir)

gwachaedir fn.
látókő, palantír

gwador fn.
fivér, testvér (= elsősorban mint hűséges társ vagy jóbarát)

gwaeda- i.
betakar, beburkol, *átölel, *megölel

gwaedh fn.
kötelezettség, egyezség, megállapodás, eskü

gwael fn.
sirály

gwaen mn.
foltos, szennyes (vö. Agarwaen)

gwaeren mn.
szeles, szélfútta

Gwaeron fn.
~ március (= február 21-március 22)

gwaew fn.
szél (vö. Gwaihir)

gwain (tsz. gwîn) mn.
új (vö. Narwain)

gwaith fn.
1. élőerő, (had)sereg, fegyverbírók csapata 2. nép 3. átv. vadon, pusztaság

gwaloth fn.
virághalom

gwanath fn.
halál (nem mint állapot, hanem inkább mint folyamat)

gwann mn.
meghalt, elhunyt, elmúlt, megszűnt

gwanna- i.
meghal, eltávozik

gwanod fn.
szám, mennyiség

gwanu (tsz. gweinu) fn.
halál (mint folyamat; különösen a tündék elhalványulása)

gwanûn fn.
ikerpár

gwanunig fn.
iker (= az ikerpár egyik tagja)

gwanur fn.
1. ikerpár 2. (vér)rokon

gwanwel fn.
valinori tünde (= ‘eltávozott’)

gwanwen fn., mn.
1. valinori tünde (= ‘eltávozott’) 2. eltávozott

gwarth fn.
áruló (vö. Ulwarth)

gwass fn.
folt, piszok

gwastar fn.
halom, domb, magaslat, kiemelkedés, földhányás

gwath fn.
folt, piszok

gwâth fn.
árny(ék), homály, tompa fénytelenség (vö. Gwathló)

gwatha- i.
(be)szennyez, (össze)piszkol, bemocskol

gwathel fn.
leánytestvér, húg, nővér (hűséges társ vagy jóbarát értelemben is)

gwathra- i.
beárnyékol, elhomályosít, árnyékba borít, homályba burkol

gwathren mn.
árnyas, homályos (vö. Ered Wethrin)

gwathui mn.
árnyas, homályos

gwathuirim fn., gyn.
Dúnfölde népe

gwaun (tsz. goen) fn.
liba

gwaur mn.
szennyes, piszkos, mocskos

#gwê fn.
férfi

gwêdh fn.
kötelék

gwedh- i.
megköt, összeköt

gwelu fn.
levegő (mint anyag)

gwelwen fn.
levegő, alsó légréteg (megkülönböztetve a ‘felsőtől’, ahol a csillagok vannak)

#gwên fn.
lány, leányzó, hajadon

gwend I fn.
kötelék, barátság

gwend II fn.
leány(zó), szűz (vö. Morwen, Ivorwen)
gweneth fn.
szűziesség
gweria- i.
elárul, megcsal, becsap

gwest fn.
eskü

gwesta- i.
(meg)esküszik, esküt tesz

gwî fn.
háló

gwilith fn.
levegő (mint közeg)

gwilwileth fn.
lepke, pillangó

gwind mn.
kékesszürke, halványkék

gwing fn.
(hullám)tajték, hullámtaréj, permet (a tajtékozó tengeré) (vö. Gwingloth)

gwinig fn.
kisujj (játékosan)

Gwirith fn.
~ április (= március 24-április 22)

H

ha (hana) (tsz. hain) nm.
az, azt (tsz. azok, azokat)

hab- i.
felöltöztet, felruház

habad fn.
cipő

had- i.
dob, hajít

#hâdh fn.
hasítóbárd, fejsze

hadhod fn.
törp (vö. Hadhodrond)

hadhodrim fn., gyn.
törpök (= törpök nemzetsége)

hadlath fn.
parittya, dobás (parittyából)

hador (tsz. heidor) fn.
dobó, hajító, vető

hadron fn.
dobó, hajító, vető (férfi)

hae mn.
messzi, távoli, messzebb eső/fekvő, túlsó (vö. Gwahaedir)

haen mn.
messzi, távoli

haer mn.
messzi, távoli

haered fn.
messzeség, távolság
haeron mn.
messzi, távoli

haew fn.
szokás

hain nm.
ld. ha
hair fn., mn.
1. bal (kéz) 2. bal, bal oldali

hâl fn.
hal

hal- i.
(fel)emel; (fel)emelkedik

half (tsz. *heilf) fn.
tengeri kagyló

hall I mn.
fennkölt, emelkedett

hall II mn.
leplezett, rejtett

haltha- i.
árnyékol, elfed, eltakar

ham fn.
szék

hamma- i.
felöltöztet, felruház

hammad ger.
felöltöztetés, felruházás

hamp fn.
ruha, öltözék

hana nm.
ld. ha
hand mn.
értelmes, intelligens
*hanna- i.
megköszön

hannas fn.
értelem, felfogóképesség, megértés

hanu fn.
szék

hâr mn.
déli; bal(oldali) (vö. Harlond, Harnen, Harathrad)

*har- i.
ül

harad fn.
dél

haradren mn.
déli

haradrim fn., gyn.
déli lakosok, délvidékiek

*haran szn.
száz

hargam mn.
balkezes

harn I mn.
déli

harn II mn.
sebesült, sebzett

harn III fn.
sisak

harna- i.
megsebez, megsebesít

hartha- i.
remél, reménykedik (vmiben)

harthad ger.
reménykedés

haru (tsz. heiru) fn.
seb

harven fn.
dél

harvo fn.
bal kéz
hast fn.
fejszecsapás

hasta- i.
átvág, keresztülvág

hathol (tsz. heithol) fn.
1. (széles) penge 2. fejsze, balta

haudh fn.
sírhalom, sírhant (vö. Haudh-en-Elleth, Haudh-en-Nirnaeth)

haust fn.
ágy

hav- i.
ül

he (hen, hene) (tsz. hîn) nm.
ő (nőnem)

heb- i.
megtart, megőriz

*hêl fn.
jég (vö. Forochel)
helch mn.
metsző hideg

heledh fn.
üveg (vö. Helevorn)

heledir fn.
jégmadár

heleg fn.
jég

*helegnen mn.
jeges

heleth fn.
bunda, szőrmekabát

helf fn.
szőrme, bunda

hell mn.
csupasz, meztelen

heltha- i.
levetkőztet

hen I nm.
ld. he

hen II (hend) (du. hent) fn.
szem (vö. Amon Hen)
hên fn.
gyerek (vö. Eruchîn)

hend fn.
ld. hen II

hene nm.
ld. he

heneb mn.
-szemű

henia- i.
(meg)ért
henneth fn.
ablak (vö. Henneth Annûn)

hent fn.
ld. hen II
*her- i.
kérlel, könyörög, imádkozik

herdir fn.
úr, gazda

heria- i.
(hirtelen és erőteljesen) elkezd, elhatározza magát vmire; kénytelen megtenni vmit

heron fn.
úr, gazda
herth fn.
csapat, osztag (egy úr szolgálatában)

hervenn fn.
férj
herves fn.
feleség

heryn fn.
úrnő, hölgy (vö. Roheryn)

hest fn.
kapitány, hadvezér

hethu (tsz. hithu) mn.
ködös, homályos

hîl fn.
örökös (vö. Eluchíl)

him I mn., hsz.
1. maradandó, állandó, megingathatatlan 2. folytonosan, állandóan

him II mn.
hűvös (vö. Himlad, Himring)

hîn nm.
ld. he

*hir- i.
megtalál, rábukkan
hîr fn.
úr, gazda (vö. Gwaihir, Duinhir, Barahir, Arothir)

hiril fn.
úrnő, hölgy (vö. Hírilorn)
hîth fn.
köd (vö. Hithaeglir, Hithlum, Hithliniath)
hithlain fn.
‘ködfonál’ (= Lothlórien tündéi által kötélverésre használt anyag)

hithu (tsz. hithu) fn.
köd

Hithui fn., mn.
1. ~ november (= október 22-november 20) 2. ködös
hîw mn.
ragadós, nyúlós

ho (hon, hono) (tsz. hyn) nm.
ő (hímnem)

hobas fn.
menedék, szállás

*hoda- i.
pihen, fekszik, nyugszik
hol- i.
(be)zár; bezárul, (be)záródik
hollen part.
zárt (vö. Fen Hollen)
hon nm.
ld. ho

honeg fn.
középső ujj (játékosan)

hono nm.
ld. ho
horn mn.
űzött, hajtott

hortha- i.
ösztönöz, serkent

host fn.
nagytucat (= 144)

hoth fn.
sereg, horda (ált. pejoratív értelemben)

hû fn.
kutya

hûb fn.
kikitő, rév

hûd fn.
gyűlés, összejövetel
hûl fn.
buzdító kiáltás (csatában)

hûn fn.
szív (fizikai értelemben)

hûr fn.
életerő, tetterő, energia (vö. Húrin)

hyn nm.
ld. ho

Hw

hwand fn.
gomba; szivacs

hwest fn.
lehelet, fuvallat, szellő

hwîn fn.
szédülés, ájulás

hwind fn.
örvény, forgatag

hwinia- i.
forog, pörög, örvénylik

hwiniol part.
forgó, pörgő, örvénylő, szédítő, eszeveszett (ld. hwinia-)
I

i (tsz. in) n., nm.
1. a, az 2. aki (akik) (vö. Dor Firn-i-Chuinar)

iâ fn.
szakadék, feneketlen mélység; űr, üresség (vö. Moria)
iach fn.
gázló (vö. Arossiach, Brithiach, Cirith Ninniach)

*iâd fn.  
kerítés, védőfal

iaeth fn.  
nyak

iaew fn.
megvetés, kigúnyolás

*iaf fn.
gyümölcs (vö. iavas)

ial fn.
kiáltás

ialla- i.
kiált

*ian nm.
ahogyan, amiként, amennyire

iant fn. 
híd (vö. Iant Iaur, Esgaliant, eiliant)

ianu fn.
híd (vö. eilian)

iarwain mn.
?legöregebb (vö. Iarwain Ben-adar)
*ias nm.
ahol, ahova

iâth fn.
kerítés, védőfal (vö. Doriath)

iathrim fn., gyn.
doriathi tündék (= Doriath tünde népe)

iaun fn.
templom, szentély

iaur mn.
1. öreg, vén, régi, ősi (vö. Iorhael) 2. előbbi, korábbi, egykori, hajdani

iavas fn.
ősz (= augusztus 12-október 4)

iaw I fn.
mag, szem

iaw II fn.
szurdok, hegyszoros, hasadék, szakadék

îdh fn.
nyugalom, pihenés
idhor (tsz. idhor) fn.
körültekintés, gondosság

idhren mn.
bölcs, okos, elmélkedő, megfontolt

idhrinn fn.
év

iell fn.
1. lánya (vkinek) 2. lány, leányzó

iest fn.
vágy, óhaj

ilaurui mn.
(minden)napi

*ilphen nm.
mindenki

im I nm.
1. én 2. (saját) maga

im II fn.
mély völgy, mélyedés

im- pref.
között, közt; belül

imlad fn.
szűk, meredek falú völgy; mély völgy (vö. Imladris, Imlad Morgul)
imloth fn.
virágos völgy (vö. Imloth Melui)

imrath fn.
hosszú, keskeny völgy (úttal v. vízfolyással)

in n., nm.
ld. i

în I nm.
(az ő saját) ...-(j)a, -(j)e

în II fn.
év
inc fn.
elképzelés, feltevés, gondolat

ind fn.
szándék, gondolat (vö. Inglor, Túrin, Idhril, Húrin)

*inga- i.
hisz, gondol, vél 

ingem mn.
idős, öreg, vén, agg

ínias fn.
krónika, évkönyv
innas fn.
akarat, szándék

inu (tsz. inu) mn.
nő, nőstény
io hsz.
előtt, ezelőtt

*io-anann hsz.
régen, hajdan

iôl fn.
áramló víz, víz(mosás)
ion (iond) fn.
1. fiú, fia (vkinek) 2. átv. (fiú) utód/sarj (vö. Hadorion, Ereinion)

iôn fn.
fiú, fia (vkinek) (vö. Inglorion)

iond fn.
ld. ion

ionnath fn., gyn.
az összes fia (vkinek)
iphant mn.
idős, koros, hosszú életű

ir nm.
?(a)mikor

îr fn.
érzéki/buja vágy

*íra- i.
kíván, óhajt, vágyik (vmire)

ist fn.
tudás, ismeret

ista- i.
tud (vmiről), tudomása van (vmiről)

istui mn.
tanult, tudós, művelt

Ithil fn.
hold (vö. Minas Ithil, Ithildin)

ithildin fn.
ezüstös színű, fémes anyag, mely csak a csillagok és a hold fényét veri vissza
ithron fn.
mágus

iuith fn.
használat, alkalmazás

iuitha- i.
használ, alkalmaz

iûl fn.
parázs

iûr fn.
vér

Ivanneth fn.
~ szeptember (= augusztus 22-szeptember 20)

ivor (tsz. ivor) fn.
?kristály (vö. Ivorwen)

ivrin mn.
?kristály-, ?kristályos (vö. Eithel Ivrin, Faelivrin)

L

laba- i.
ugrik, ugrándozik (vö. Labadal)

*laboth fn.
nyúl

lach fn.
(felcsapó) láng (vö. Dagor Bragollach, Anglachel)
lacha- i.
ég, lángol

lachenn fn.
nolda (= ‘lángszemű’)

lâd fn.
síkság, alföld; völgy (vö. Lithlad, Himlad, Dagorlad)

laden mn.
szélesen elterülő, sík; nyitott, nyílt (vö. Tumladen)

lae hsz.
gyakran, sokszor
laeb mn.
friss, üde

laeg I mn.
hegyes, éles

laeg II mn.
friss, zöld, üde (vö. Legolas)

laegel fn.
zöld-tünde

laegeldrim fn., gyn.
ld. laegrim

laegrim (laegeldrim) fn., gyn.
zöld-tündék (= zöld-tündék népe)

laer I fn.
nyár (= június 1-augusztus 11)
laer II fn.
dal, ének (vö. Laer Cú Beleg)

laes fn.
csecsemő, baba

laew mn.
gyakori, sok
lagor (tsz. leigor) mn.
gyors, sebes

lain I mn.
szabad

lain II fn.
szál, fonál (vö. hithlain)
lalaith fn.
nevetés (vö. Nen Lalaith)

lalf (tsz. *leilf) fn.
szilfa

lalorn fn.
szilfa

lalven fn.
szilfa

lalwen fn.
szilfa

lam I fn.
nyelv (testrész); nyelv, nyelvjárás (vö. Lamthanc)
lam II  fn.
hang, visszhang

lammath fn., gyn.
(visszhangzó) hangok

lammad fn.
hang, visszhang

lammas fn.
beszámoló a nyelvekről

lanc I mn.
csupasz, meztelen (vö. Amon Lanc)
lanc II fn.
torok, nyakrész

lanc III fn.
él, perem, szél

land I fn.
nyílt térség, síkság, alföld

land II mn.
széles, kiterjedt (vö. Landroval)
lang (tsz. leng) fn.
rövid kard

lant I fn.
tisztás

lant II fn.
(le)esés, (le)hullás (vö. lanthir)
lanthir fn.
vízesés (vö. Lanthir Lamath)
lasbelin fn.
ősz (= október 8-november 30)
lass fn.
levél (vö. Lasbelin, Eryn Lasgalen)



lasta- i.
(meg)hallgat

lath fn.
(ostor)szíj

lathra- i.
kihallgat

lathrada- i.
kihallgat

lathron fn.
hallgató, hallgatózó (férfi)

laug mn.
meleg

laus fn.
(göndör) hajfürt
lav- i.
megnyal, nyaldos

lavan fn.
(négylábú) állat

*law hsz.
ne, nem

laws fn.
hajfürt

le nm.
*te (*ti), *téged (*titeket), neked (nektek)

lebdas fn.
mutatóujj

lebed fn.
ujj

leben szn.
öt (vö. Lebennin)

lebenedh fn.
középső ujj

lebent fn.
gyűrűsujj

leber (tsz. lebir) fn.
ujj

lebethron fn.
fekete fájú tölgy, melyet a gondori fafaragók használtak (= ‘ujjas tölgy’)

lebig fn.
kisujj

*ledhia- i.
megy

lefn fn., mn.
1. avár (= ‘hátramaradt’) 2. hátramaradt, lemaradt

lefnir fn.
avár (= ‘hátramaradt’)

lefnor fn.
hét (= öt nap)

lefnui szn.
ötödik (vö. Lefnui)

legrin mn.
gyors, sebes

leitha- i.
kienged, elereszt, szabaddá tesz, kiszabadít

leithian fn.
kiszabadítás, megszabadítás

lembas fn.
útikenyér

lend I fn.
út, utazás (vö. lembas)

lend II mn.
dallamos, édes, csengő

lest fn.
öv

lethril fn.
hallgató, hallgatózó (nő)
leutha- i.
ujjal felcsippent, felvesz
lim I mn.
ragyogó, csillogó, tiszta

lim II fn.
hal

lim III hsz.
?tovább, ?előre

limlug fn.
tengeri kígyó

limmida- i.
benedvesít, megnedvesít

limp mn.
nedves, vizes

lín nm.
(a te) …-d; (a ti) …-tok, -tek

lîn fn.
tó, tavacska (vö. Linaewen)

lind I fn.
dal, dallam

lind II fn.
dalnok, énekes

lindedhel fn.
zöld-tünde

lindel fn.
zöld-tünde

liniath fn., gyn.
tavak (vö. Hithliniath)

linna- i.
énekel, dalol

linnod fn.
1. ?verssor (mint szállóige) 2. ?szabályos versmértékű (7 szótag/sor) ének

lint mn.
gyors, sebes

lîr fn.
sor (vö. Bauglir, Anfauglir)

lisc fn.
nád

lith fn.
por, hamu, homok (vö. Lithlad, Dor-nu-Fauglith, Anfauglith)

lithui mn.
hamuszürke, hamuval borított, hamuból való, porlepte (vö. Ered Lithui)

lô fn.
ingovány, lápföld (vö. Gwathló, Ringló, Ornodló)

lobor fn.
ló

loch fn.
(göndör) hajfürt

loda- i.
úsztat; úszik, lebeg (a víz felszínén)

loeg fn.
tó, tavacska

loen mn.
átázott, elázott, átvizesedett

lom mn.
fáradt, kimerült; fárasztó, kimerítő

lond fn.
1. (keskeny) ösvény, hágó 2. átv. belső kikötő, rév (vö. Mithlond, Lond Daer)

long mn.
nehéz, súlyos
lonnath fn., gyn.
kikötők (vö. Lonnath Ernin)

lorn fn.
kikötő, rév

loss I fn.
hó (= főként a már lehullott hó) (vö. Uilos, Aeglos)

loss II fn.
vadon, pusztaság

loss III fn.
virág (vö. mallos)

lossen mn.
havas

lossoth fn.
hó-emberek

lost mn.
üres (vö. Camlost)

*losta- i.
alszik

loth fn.
virág, virágzat (vö. Nimloth, Gwingloth)

lotheg fn.
(egy) virág

lothod fn.
(egy) virág

lothren mn.
vad, puszta, parlag

Lothron fn.
~ május (= április 23-május 22)

#loven mn.
visszhangzó

lû fn.
idő, alkalom

luin mn.
kék (vö. Ered Luin, Draugluin, Mindolluin)

luith fn.
varázs, bűbáj

luitha- i.
elvarázsol, elbűvöl

luithia- i.
elolt, elfojt

luithiad ger.
eloltás, kioltás (vö. uluithiad)

luithien fn.
igéző szépség, varázslatosan szép nő

lûm fn.
árnyék (vö. Hithlum)
lumren mn.
árnyékos

lunt fn.
csónak, bárka

lŷg fn.
kígyó

Lh

lhaew mn.
beteg
lhain (tsz. lhîn) mn.
sovány, vékony
lhaw fn.
fülpár (vö. Amon Lhaw)

lhê fn.
szál, pókfonál

lhewig fn.
fül

lhind mn.
karcsú, sudár

lhing fn.
pókháló

lhingril fn.
pók

lhîw fn.
betegség

lhoss fn.
suttogás, susogás

*lhossa- i.
suttog, halkan mond (vmit)
lhûg fn.
kígyó

lhûn (-lô) fn.
(mindig bővizű) folyó

M

mâb fn.
kéz


mab- i.
megragad, megszerez, erőszakkal birtokba vesz

*mabed- i.
(meg)kérdez

mad- i.
eszik

mae hsz.
jól

maecheneb mn.
éles szemű, sasszemű

maed I mn.
formás, arányos, jó alakú

maed II mn.
ügyes, jártas (vmiben)

maeg mn.
éles, hegyes, szúrós, átható (vö. Maeglin)

mael I fn., mn.
1. folt, piszok 2. foltos, piszkos

mael II fn.
testi vágy

maelui mn.
buja, kéjvágyó

maen mn.
ügyes, furfangos, leleményes

maenas fn.
ügyesség, jártasság

maer mn.
jó, hasznos

maeth fn.
harc, csata (= többnyire két vagy néhány személyé)

maetha- i.
küz, harcol (vkivel)

maethor (tsz. maethor) fn.
harcos

maew fn.
sirály

magol (tsz. meigol) fn.
kard

magor (tsz. meigor) fn.
kardforgató (vö. Menelvagor)

maidh mn.
fakó

mail (tsz. mîl) mn.
kedves, drága

main mn.
első, fő, legfőbb

mâl fn.
virágpor

malad fn.
arany (mint fém)

malen fn.
sárga
mall fn.
arany (mint fém) (vö. Mallorn, Malduin, Araval)

mallen mn.
arany-

mallorn fn.
Lothlórien aranyfája

mallos fn.
Lebennin mezőin növő aranyszínű virág
malthen mn.
arany, arany-

malu (tsz. meilu) mn.
fakó
man nm.
?ki?, ?mi? (?kit?, ?mit?)
mân fn.
holt lélek

manadh fn.
1. sors, végzet 2. átv. üdvösség, mennyei boldogság

*manen nm.
hogyan?, miként?, mennyire?

mann fn.
étel, élelem

matha- i.
 (meg)érint, (ki)tapint, (végig)simít, (meg)fog, kezel (vmit), *érez, *érzékel
maur fn.
sötétség, homály

maw I fn.
folt, piszok

#maw II fn.
kéz

medli fn.
medve (= ‘mézevő’)

medlin mn.
mézevő, medveszerű

medui mn.
utolsó, legutolsó; elmúlt, legutóbbi (vö. Arvedui)

megil fn.
kard (vö. Mormegil, Arvegil)
megor mn.
hegyes, kihegyezett

*mel- i.
szeret (vkit)

*mela- i.
szeret (vkit)
melch mn.
kapzsi, mohó

meldir fn.
barát (férfi)

meldis fn.
barát (nő)

meleth fn.
szeretet, szerelem

melethril fn.
kedves, szerető (nő)

melethron fn.
kedves, szerető (férfi)

mell mn.

kedves, drága

mellon fn.
barát (vö. elvellon)

melui mn.
édes, kellemes (vö. Imloth Melui)

men nm.
minket

mên fn.
út (vö. Men-i-Naugrim)

meneg szn.
ezer (vö. Menegroth)

menel fn.
ég, mennybolt (vö. Menelvagor, Menelrond)
ment fn.
pont, vége (vminek)

meren mn.
vidám, örömteli

mereth fn.
ünnep (vö. Mereth Aderthad, Merethrond)

meril fn.
rózsa

merilin fn.
fülemüle

mesg mn.
nedves, vizes

meth fn.
vég, végződés

methed fn.
vég, végződés (vö. Methedras)

methen mn.
végső, utolsó

*mib fn.
puszi

*mib- i.
megcsókol

mi esz.
között

mîdh fn.
harmat

mîl fn.
szeretet, ragaszkodás

milui mn.
kedves, nyájas, barátságos

min esz.
között (= mi + -n) (vö. Minhiriath)
mín I nm.
mi(nket)
mín II nm.
(a mi) …-unk, -ünk

mîn szn.
1. egy 2. első (vö. miniel)

minai mn.
egyetlen, kivételes, egyedülálló

minas fn.
1. torony 2. átv. erőd, város (erősséggel és őrtoronnyal) (vö. Minas Tirith)

mindon fn.
1. magányos domb (gyakran őrtoronnyal) 2. átv. torony

minib szn.
tizenegy

miniel (tsz. mínil) fn.
vanya (= ‘első tünde’)
minlamad fn.
?egyfajta alliteráló versforma

*minlû hsz.
egyszer, hajdan, egykor

minna- i.
bemegy, belép
minui szn.
első

minuial fn.
hajnal, pirkadat

*miphil fn.
csók

*miphileg fn.
puszi
mîr fn.
ékszer, ékkő, kincs

mírdan fn.
ékkőfaragó (vö. Gwaith-i-Mírdain)
mirian fn.
Gondorban használatos pénzérme (1 mirian = 4 canath)

míriel mn.
(ékkőként) szikrázó, ragyogó; ékkőhöz hasonlatos
mirion (tsz. míryn) fn.
szilmaril

mist fn.
tévedés, eltévelyedés

mista- i.
eltéved, eltévelyeg, elkalandozik

mistad fn.
eltévelyedés, megtévedés, tévelygés
mîth I fn.
köd, fátyol

mîth II mn.
halványszürke (vö. Mitheithel, Mithlond, Mithrandir)

*mítha- i.
megcsókol

mithren mn.
szürke (vö. Ered Mithrin)

mithril fn.
‘való ezüst’ (= az ezüsthöz hasonló, elsősorban Móriában bányászott érc)

mîw mn.
kicsi, apró, törékeny
moe mn.
puha, lágy, szelíd

moeas fn.
tészta, pép
molif fn.
csukló

môr fn.
sötétség, homály, éjszaka (vö. Moria)
morben (tsz. morbin) fn.
avár (ill. keletlakó ember)

morchant (tsz. morchaint) fn.
árnyék, árnykép

morgul fn.
boszorkányság, fekete mágia (vö. Minas Morgul, Morgulduin)
morn fn., mn.
1. sötétség, homály 2. sötét, fekete (vö. pl. Mordor, Morgoth, Mormegil)
mornedhel fn.
sötét-tünde

môth fn.
sötétség; (fél)homály, szürkület

muda- i.
dolgozik, munkálkodik, fáradozik

mudas fn.
munka, fáradozás

muil fn.
kietlenség, kopárság (vö. Emyn Muil)

muin mn.
drága, kedves

muindor fn.
fivér

muinthel fn.
lánytestvér

mûl fn.
rabszolga

mund fn.
bika

mŷl fn.
sirály (vö. Bar-i-Mŷl)

N

na esz.
1. által, -val, -vel 2. -nál, -nél 3. -ba, -be, -ra, -re, -hoz, -hez, -höz, felé, irányában

na- i.
van

nad fn.
dolog

*nadath nm.
minden

nadhor (tsz. neidhor) fn.
legelő

nadhras fn.
legelő

nae isz.
ó jaj!, sajnos!

naeg fn.
fájdalom

naegra- i.
fájdalmat/szenvedést okoz, kínoz, gyötör

naer mn.
szomorú, szánalmas, siralmas

naeramarth fn.
szörnyű végzet (vö. Cabed Naeramarth)

naergon fn.
sirám, siránkozás

*na-erui hsz.
csak, csupán

naes fn.
fog

naeth fn.
1. harapás 2. átv. bánat, szomorúság (vö. Elu-naeth, Nirnaeth Arnoediad)

naew fn.
állkapocs

nag- i.
(meg)harap

nagol (tsz. neigol) fn.
fog

nail szn.
harmadik

naith fn.
bármilyen csúcsosodó formájú alakzat (pl. lándzsahegy, ék, hegyfok, stb.)

nalla- i.
kiált, kiabál

nan I (nand) fn.
 1. (kiterjedt) füves vidék 2. átv. völgy (vö. Nan Curunír)
nan II esz.
1. -val, -vel, által; -nál, -nél 2. -ba, -be; felé, irányában (= na + -n)

nana fn.
anyu

nand fn.
ld. nan I
naneth fn.
anya

nâr fn.
patkány

#nara- i.
elbeszél, elmond, elmesél (történetet, stb.)

Narbeleth fn.
~ október (= szeptember 22-október 21)

narcha- i.
elszakít, széttép, szétszaggat

nardh fn.
csomó, göb, bog

narn (tsz. nern) fn.
verses elbeszélés, történet, rege (vö. Narn-i-Chîn Húrin)
nartha- i.
meggyújt; meggyullad
narthan fn.
jelzőtűz

naru (tsz. neiru) mn.
tűzpiros

Narwain fn.
~ január (= december 23-január 21)

nass fn.
1. hegy, csúcs 2. szög, szöglet (vö. bennas)

nasta- i.
megszúr, átszúr

nath fn.
szövet, szövedék

nathron fn.
takács

naub fn.
hüvelykujj

naud mn.
megkötött, összekötött

naug fn., mn.
1. #törp (vö. Nibin-noeg, Nogrod) 2. satnya, törpe

naugol (tsz. noegol) fn.
törp

naugrim fn., gyn.
törpök (vö. Men-i-Naugrim)

naur fn.
1. láng 2. tűz (vö. Nardol, Aegnor)
nauth fn.
gondolat

nautha- i.
elgondol, kigondol, vélekedik (vmiről)

na-vedui hsz.
végül, végre

*na-vragol hsz.
hirtelen

naw I fn.
eszme, gondolat, ötlet, elgondolás

#naw II mn.
üreges, lyukas
nawag fn.
törp

ned esz.
-ban, -ben, alatt, idején

neder szn.
kilenc

nedh- pref.
-ban, -ben, vmi belsejében, vminek a közepén

nedhu (tsz. nidhu) fn.
párna

nedia- i.
megszámol, kiszámít

nedrui szn.
kilencedik

nef esz.
vminek az innenső/ezen az oldalán, közel (vmihez), (vmi) mellett
neitha- i.
megbánt, megsért (vkit), árt vkinek

neithan mn.
sértett (vö. Neithan)
nêl I (neleg) (tsz. nelig) fn.
fog

nêl II szn.
három

nelchaenen szn.
harmincadik

neldor fn.
bükkfa

neled (#neledh) szn.
három

#neledh szn.
ld. neled
neledh- i.
belép, bemegy

neleg fn.
ld. nêl I

nell fn.
harang

nella- i.
harangozik

nelladel fn.
harangszó

nelthil fn.
háromszög

nelui szn.
harmadik

nem fn.
orr

nên fn.
1. víz (mint tó vagy kisebb folyó) (vö. Nenuial) 2. átv. lápföld, mocsárvidék

nend mn.
vizes, nedves

nest fn.
középpont, belső rész, mag, szív

nesta- i.
meggyógyít

nestad ger.
gyógyítás, gyógyulás

nestadren mn.
gyógyító, gyógyuló

nestag- i.
betesz, beilleszt, bedug

neth mn.
fiatal, ifjú

nethig fn.
gyűrűsujj (játékosan)
niben I mn.
apró, kicsiny, pici (vö. Nibin-noeg)

niben II fn.
kisujj (játékosan)

nîd mn.
nedves, vizes

nîdh fn.
lép, méhsejt
*nidh- i.
megsebesít (vkit), fájdalmat okoz (vkinek)

nîf fn.
arc, előrész, homlokzat

niged fn.
kisujj
nimmida- i.
kifehérít

nimp I mn.
halvány, sápadt, fakó, fehér (vö. Nimbrethil, Nimloth, Ered Nimrais)

nimp II mn.
kicsi és gyenge
nin nm.
engem

nín nm.
(az én) …-m

nîn I fn.
könny (vö. Níniel)

nîn II mn.
nedves, vizes (vö. Nindalf)

nind mn.
karcsú, vékony

ninglor fn.
aranyszínű vízi virág (= ?sárga nőszirom)

níniel mn.
könnyes, könnyező

nínim fn.
hóvirág

ninniach fn.
szivárvány (vö. Cirith Ninniach)

Nínui fn., mn.
1. ~ február (= január 22-február 20) 2. vizes, nedves

niphred fn.
sápadtság, halványság

niphredil fn.
hóvirág

nîr fn.
könnyezés, sírás

nirnaeth fn.
kesergés, siránkozás (vö. Haudh-en-Nirnaeth, Nirnaeth Arnoediad)

*niss fn.
fagy

nîth I fn.
ifjúság, fiatalság

nîth II fn.
leánytestvér, húg, nővér

nobad fn., du.
hüvelyk és mutatóujj

nod- i.
(meg)köt, összeköt

noe fn.
sirám, siránkozás

noen fn.
megfontoltság, megfontolt ítélőképesség, okosság

nogoth fn.
törp (vö. Athrad i-Negyth)

nogotheg fn.
pici-törp

nogothrim fn., gyn.
törpök (= törpök nemzetsége)

nor- i.
1. fut 2. átv. lovagol

nordh fn.
kötél, zsineg

norn mn.
1. (el)csavart, (el)torzult, (el)görbült, göcsörtös 2. kemény

noroth fn.
óriás

Nórui fn., mn.
1. ~ június (= május 23-június 21) 2. tüzes, forró, napos

noss fn.
család, rokonság, nemzetség

nost fn.
család, rokonság, ház

*nosta- i.
érzi (vminek) a szagát/illatát

nothlir fn.
családfa, vérvonal

nothrim fn., gyn.
család, rokonság, ház

nu esz.
1. vmi alatt/alá (vö. Taur-nu-Fuin, Dor-nu-Fauglith) 2. *előtt (időben)

nûd fn.
kötelék

nuin esz.
vmi alatt/alá (= nu + in)

nuitha- i.
megakadályoz, meggátol, leállít

nûr I mn.
mély

nûr II fn.
nemzetség

nûr III mn.
szomorú (vö. Núrnen)

nŷw fn.
hurok

O

o (od) I esz.
-ból, -ből; -tól, -től; -ról, -ről
o II esz.
-ról, -ről, vmire vonatkozólag

ódhel (tsz. ódhil) fn.
nolda

ódhellim fn., gyn.
noldák

odhril fn.
szülő (anya)

odhron fn.
szülő (apa)

odo(g) szn.
hét (vö. Ossiriand, Edegil)
odothui szn.
hetedik

ôl (tsz. ely) fn.
álom

oll fn.
hegyi patak

oltha- i.
álmodik, álmodozik (vmiről)

oneth (tsz. onith) fn.
adó, adományozó (nő)

onna- i.
nemz

*onnad ger.
kezdés, kezdet

onnen part.
született (ld. onna-) (vö. Abonnen)

onod fn.
ent (vö. Onodló)

onodrim fn., gyn.
entek (= az entek nemzetsége)

or esz.
vmi fölé/fölött

ôr (tsz. ered, eryd) fn.
hegy (vö. Erebor, Orthanc)

or- pref.
vmi fölé/fölött (vö. Orfalch Echor)

Oraearon fn.
a Tenger Napja (= a númenóri hét hetedik napja; ~ vasárnap)

Oranor fn.
a Nap Napja (= a hét második napja; ~ kedd)

Orbelain fn.
a Valák Napja (= a hét hatodik napja; ~ szombat)

orch fn.
ork, kobold (vö. Orchrist)

orchal mn.
1. kiemelkedő, fennkölt, büszke 2. magas

orchoth fn., gyn.
orkok (= az orkok nemzetsége)

Orgaladh fn.
a Fehér Fa Napja (= a númenóri hét negyedik napja; ~ csütörtök)

Orgaladhad fn.
a Két Fa Napja (= a tünde hét negyedik napja; ~ csütörtök)

Orgilion fn.
a Csillagok Napja (= a hét első napja; ~ hétfő)

Orithil fn.
a Hold Napja (= a hét harmadik napja; ~ szerda)

Ormenel fn.
a Mennyek Napja (= a hét ötödik napja; ~ péntek)

orn I fn.
(nagy termetű) fa (vö. Hírilorn, Fangorn, Celeborn)

#orn II mn.
magas

orod (tsz. ered, eryd) fn.
hegy (vö. Ered Engrin, Ered Luin, Ered Wethrin)

orodben (tsz. orodbin, eredbin) fn.
hegylakó

orodrim fn.
hegylánc (vö. Thangorodrim)

ortha- i.
felemel

orthad ger.
felemelkedés

orthel- i.
befed, betakar, lefed

orthelian fn.
mennyezet, ernyő, tető

orthor- i.
uralkodik; meghódít, legyőz, győzelmet arat

*órui mn.
mindennapos, gyakori

os- pref.
vmi körül/köré

osgar- i.
levág, körülvág

osp fn.
füst

ost fn.
1. (fallal körülvett) város 2. erőd, vár (vö. Osgiliath, Ost-in-Edhil, Fornost)
othlonn fn.
(kövezett) út

othrad fn.
utca
othronn fn.
(föld alatti) erőd, város

othui szn.
hetedik

ovor mn.
bő(séges), gazdag
ovra- i.
bőven van, bővelkedik/gazdag (vmiben)

ovras fn.
tömeg, rakás, halom, sereg, sokaság

P

pâd fn.
út (vö. Aphadon, Tharbad)

pada- i.
jár, sétál (vö. Aphadon, Tharbad)

pae szn.
tíz

#paen fn.
viharmadár, kistestű sirály
paenui szn.
tizedik

paich (tsz. pich) fn.
lé, nedv, szaft

palan- hsz.
messze, távol

palan-dir- i.
messzire/a távolba tekint

palath fn.
felszín, felület

pân I fn.
palánk, deszka

pân II mn.
mind, összes, egész

panas fn. 
padló(zat)

pand fn.
udvar

pann mn.
tág, széles, kiterjedt

panna- I i.
kinyit, kitár, kiterjeszt, megnövel

panna- II i.
megtölt, betölt

pant mn.
tele, teli, telt (vö. Araphant, Panthael)

paran mn.
sima, csupasz, fátlan (vö. Dol Baran)
parch mn.
száraz

parf (tsz. perf) fn.
könyv

parth fn.
mező, füves vidék (vö. Parth Galen)
*partha- i.
összeállít, elrendez

path mn.
sima

pathra- i.
megtölt, betölt

pathred fn.
teltség, teljesség

pathu (tsz. peithu) fn.
sík térség/terület, gyep, pázsit

paur fn.
ököl (vö. Celebrimbor, Araphor, Tegilbor, Drambor)

paw fn.
betegség

ped- i.
szól, beszél, mond

pêg fn.
pont

pêl (tsz. peli) fn.
bekerített terület

pel- i.
elhervad, elfonnyad, elsorvad, elhal

peleth fn.
hervadás, sorvadás (vö. Narbeleth)

pelia- i.
kitár, széttár, (el)terjeszt, (el)terít

pelin fn.
hervadás, sorvadás (vö. Lasbelin)

pelthaes fn.
csukló, forgó, sarkpont

pen I esz.
kívül, nélkül, híján, -t(a)lan, -t(e)len (vö. Iarwain Ben-adar)
pen II nm.
valaki, akárki (vö. Morben)

pend fn.
lejtő, lanka

pendrad fn.
lépcső, feljáró

pendrath fn.
lépcső, feljáró

peng fn.
íj

penia- i.
rögzít, odaerősít, megerősít (vmit)
penna- i.
ereszkedik, alábbszáll

pennas fn.
történet, beszámoló
penninor fn.
az év utolsó napja

pent fn.
elbeszélés, történet

per- pref.
fél-

peredhel fn.
féltünde

*peria- i.
(meg)felez, kettéoszt

perian fn.
hobbit, félszerzet

periannath fn., gyn.
hobbitok, félszerzetek (vö. Ernil i Pheriannath)

perin mn.
fél

peringol fn.
féltünde, fél-nolda

pessa- i.
érint, hat, hatással van (vmire), vonatkozik (vmire, vkire)

pesseg fn.
párna

peth fn.
szó

pethron fn.
mesélő, elbeszélő
*píga- i.
kisebbedik, fogy, gyengül, sorvad
pigen mn.
apró, pici

pihen mn.
lédús

*pilinn fn.
nyílvessző

pîn mn.
kis, kicsi (vö. Cûl Bîn)
pinnath fn., gyn.
hegygerinc, hegylánc, hegyvonulat (vö. Pinnath Gelin)
plad fn.
tenyér, marok

plada- i.
simít, tapint

pôd fn.
láb, mancs (állaté)

*pol- i.
tud, képes (vmire)

*polch fn.
disznó

post fn.
szünet, megállás, pihenés


presta- i.
befolyásol, hatással van (vmire), zavar, háborgat

prestannen part.
megváltoztatott, umlauttal képzett (magánhangzó) (ld. presta-)

prestanneth fn.
hangzóváltozás, umlaut

puia- i.
köp

puig mn.
tiszta, rendes, takaros

R

rach fn.
szekér (vö. Gondraich)

râd fn.
út, ösvény

rada- i.
utat tör/csinál, utat talál

raeda- i.
hálóval elfog/elkap

raef fn.
háló

raeg I mn.
hajlott, görbült, rossz, hibás

*raeg II fn.
bűn, vétek

raen I mn.
hajlott, görbült

raen II mn.
átszőtt, behálózott

raew I fn.
öl (= 1,829 méter)

raew II fn.
háló

rafn fn.
szarv

rain I fn.
határ, perem, szegély

rain II mn.
vándorló, kóborló, kötetlen, szabad

rain III (tsz. rŷn) fn.
(láb)nyom

ram fn.
fal (vö. Ramdal, Andram)

rammas fn.
(nagy) fal (vö. Rammas Echor)

Rân fn.
hold

ranc fn.
kar

randír fn.
vándor, zarándok (vö. Mithrandir, Aerandir)

rant fn.
1. ér (vö. Celebrant, Adurant) 2. vízfolyás, csatorna, folyómeder

raph fn.
kötél (vö. Udalraph)

rass fn.
szarv (főként állat szarva), hegycsúcs (vö. Caradhras)

rasg fn.
szarv (főként állat szarva), hegycsúcs

rast fn.
(hegy)fok, partfok

rath fn.
1. csatorna, folyómeder 2. út, utca (vö. Rath Dínen, Rath Celerdain, Andrath)
*ratha- i.
kinyújtja (a kezét)

raud I fn.
fém, érc (vö. Damrod)

raud II fn.
kiemelkedő (személy), nemes(ember)

raud III mn.
kiemelkedő, nemes (lelkű), nemes szívű

raudh mn.
üreges

raug fn.
borzalmas/rosszindulatú teremtmény, démon (vö. Balrog, torog)

raun mn.
vándor, kóbor

raw I fn.
folyópart

raw II fn.
oroszlán (vö. Rauros)

rêd fn.
örökös

redh- i.
(el)vet (magot), bevet (földet)

rêg fn.
magyal, csipkebokor

rem I fn.
háló (elsősorban vadászatra, halászatra) (vö. Remmirath)
rem II mn.
gyakori, számos, sok

remmen mn.
szőtt, (be)hálózott

*ren- i.
emlékszik, emlékezik

rend mn.
kör alakú

renia- i.
eltéved, elkalandozik
rest fn.
vágás, csapás, metszés

revia- i.
1. repül, (tova)száll 2. hajózik 3. vándorol, kóborol

rî fn.
koszorú, (virág)füzér, korona (vö. Rían)

rib- i.
száguld, rohan, viharzik, repül

riel fn.
virágfüzérrel koszorúzott lány (vö. Galadriel)

rien fn.
királynő

rîdh fn.
szántóföld, termőföld, mező

rîf fn.
(fa)kéreg (vö. Fladrif)

*rill fn.
fényesség, ragyogás, csillogás (vö. mithril, Idhril)

rim I fn.
tömeg, sokaság, sereg

rim II fn.
hidegvizű hegyi tó

rimp mn.
száguldó, rohanó, viharzó, repülő

rimma- i.
árad, tódul, özönlik

rîn I fn., mn.
1. átv. királynő 2. koronás

rîn II fn.
emlékezés, emlékezet

rinc fn.
rántás, lökés, rándulás, hirtelen mozdulat

rind fn.
kör

ring mn.
hideg (vö. Himring, Ringló)
ringorn fn.
kör

rîs fn.
királynő

riss fn.
szurdok, hegyszoros (vö. Imladris)

rist I fn.
hasadék

rist II fn.
hasítóbárd, fejsze
rista- i.
1. (le)vág, elvág, szétvág 2. (szét)hasít, (szét)szaggat, (el)szakít

ritha- i.
megránt, rángat, (ki)ránt, (meg)lök

rîw fn.
szél, szegély, perem

roch fn.
ló (vö. rochben, rochir)

rochben (tsz. rochbin) fn.
lovas

rochir fn.
lovas-úr (vö. Elrohir)

rochirrim fn., gyn.
lovas-urak, Rohan népe

rochon fn.
lovas

rodon (tsz. rodyn) fn.
Vala, istenség

rodwen fn.
nemes szűz/hajadon

rom fn.
kürt, harsona

romru fn.
kürtszó, harsonaszó

rond fn.
1. barlang 2. boltíves tetőzet, vagy ilyen tetejű (nagy) csarnok (vö. Elrond)

ross I fn.
eső, vízpermet (vö. Rauros, Elros, Celebros)
ross II mn.
rézvörös, rozsdabarna (elsősorban állatokra, pl. róka, szarvas)

rost mn.
esős

rosta- i.
kiás, kiváj

roth fn.
barlang, üreg, vájat, tárna

roval (tsz. rovail) fn.
szárny (vö. Landroval)
#rû fn.
kürtszó, harsonaszó
rûdh mn.
kopasz, csupasz (vö. Amon Rûdh)
rui fn.
vadászat

ruin mn.
vöröslő, tűzpiros (vö. Orodruin)
rusc fn.
róka

rust fn.
vörösréz

rustui mn.
réz-

rûth fn.
harag, düh (vö. Aranrúth)
rŷn fn.
vadászkutya
Rh

rhach fn.
átok

rhass fn.
szakadék, mélység

rhast fn.
part

rhavan fn.
vadember

rhaw I mn.
vad, zabolátlan

rhaw II fn.
hús, test (emberé, állaté)

rhib- i.
karmol, karcol, kapar

rhîf fn.
szél, szegély, perem

rhîw fn.
tél (= december 1-február 10)

rhosg mn.
barna (vö. Rhosgobel)
rhoss fn.
suttogás, halk hang/beszéd

*rhossa- i.
suttog, halkan mond (vmit)

rhovan fn.
vadon, pusztaság (vö. Rhovanion)

rhovannor fn.
vadon, pusztaság

*rhûd fn.
föld alatti lakóhely, sziklába vájt üreg, tárna
rhûn fn.
kelet (vö. Rhudaur)
rhúnen mn.
keleti  (vö. Talath Rhúnen)

#rhuven fn.
kelet
S

sabar fn.
bánya (vö. Nornhabar, Anghabar)

sâd fn.
hely, meghatározott terület (vö. Calenhad)

sâdh fn.
gyep, pázsit

sador fn.
hűséges ember (vö. Sador)

sadron fn.
hűséges ember (vö. Echad i Sedryn)

sael mn.
bölcs, okos (vö. Saelon, Iorhael, Dírhael, Panthael, Arahael)

saer mn.
keserű

saew fn.
méreg

said mn.
különálló, önálló, privát, egyéni, egyedi

*saig mn.
éhes

sain (tsz. sîn) mn.
új

salab fn.
fű, lágyszárú növény

salph (tsz. *seilph) fn.
leves

sam fn.
kamra, helyiség, szoba

samarad fn.
szomszéd

sammar fn.
szomszéd

sammath fn., gyn.
kamrák, helyiségek, szobák (vö. Sammath Naur)

sant fn.
kert, udvar vagy más magántulajdonban lévő terület

sarch fn.
sírhant, sírbolt

sarn fn., mn.
1. kő (mint anyag) 2. kő (vö. Edhelharn, Sarn Athrad) 3. köves

sarnas fn.
kőrakás

*sarnen mn.
köves

sautha- i.
megiszik, kiürít (poharat)

saw fn.
lé, nedv, szaft

*sawar fn.
sakál, vadkutya

*sedh- i.
pihen, fekszik, nyugszik

seidia- i.
vmilyen célból vagy vki számára megőriz, félretesz, kisajátít (vmit)

sell fn.
1. lánya vkinek 2. leányzó

sellath fn., gyn.
az összes lánya (vkinek)

sen (tsz. sin) nm.
ez (tsz. ezek)

sennui hsz.
inkább, helyette

sereg fn.
vér

seregon fn.
‘kő vére’ (= vérvörös virágú, a varjúhájjal rokon növény)

seron fn.
szerető (férfi)

si hsz.
most

sí hsz.
itt

sîdh fn.
béke

sigil I fn.
kés, tőr

sigil II fn.
nyakék (vö. Sigil Elu-naeth)

síla- i.
(fehér vagy ezüstös fénnyel) ragyog

silef I fn.
silima, a szilmarilok kristályos anyaga

#silef II mn.
ezüstös, csillogó, fénylő

silevril fn.
szilmaril (vö. Pennas Silevril)

#silif fn.
ezüstös fény

silith fn.
ezüstös fény

silivren mn.
(szilmarilként) ragyogó, tündöklő

siniath fn., gyn.
hír, újság

sinnarn fn.
elbeszélés, történet

sír hsz.
ma

sîr fn.
folyó (vö. Sirannon, Ossiriand, Minhiriath)

siria- i.
folyik, ömlik

sirion fn.
nagy folyó, folyam (vö. Sirion, Tol Sirion)

sirith fn.
folyás, ömlés, áramlás

soga- i.
iszik

solch fn.
(ehető) gyökér, gumó

*sûf fn.
mell, kebel

sui esz.
-ként, mint

suil fn.
köszöntés, üdvözlet (vö. Arassuil)

suila- i.
köszönt, üdvözöl

suilad ger.
köszöntés, üdvözlet

suilanna- i.
köszönt, üdvözöl

suilannad ger.
köszöntés, üdvözlet

suith fn.
korty

sûl I fn.
szél (vö. Amon Sûl)

sûl II fn.
serleg

T

tachol fn.
dísztű, melltű

tâd szn.
kettő

tad-dal (tsz. tad-dail) fn., mn.
1. kétlábú állat 2. kétlábú

*tadia- i.
(meg)kettőz, (meg)dupláz, megkétszerez

tadol (tsz. teidol) mn.
kettős, kétszeres

tadui szn.
második

taeg fn.
határ(vonal), mezsgye

taen I fn.
hegycsúcs, hegytető, orom

taen II mn.
hosszú (és vékony)

taer mn.
egyenes

taes fn.
szeg, szög

taetha- i.
rögzít, odaerősít, (össze)köt, megköt

taew fn.
csat, kapocs, zár

tafnen mn.
zárt, csukott (vö. uidafnen)

tagol fn.
jel(zés), (jelző)oszlop (vö. glandagol)

taid mn.
második, következő, másodrendű

*taig mn.
(határt) jelző

taith fn.
jel(zés) (vö. andaith)

tâl fn.
láb (vö. Labadal, Ramdal, Celebrindal)

talad fn.
lejtő, emelkedő

talaf fn.
padló(zat)

talagan fn.
hárfajátékos

talan fn.
fából készült padozat, flet (Lothlórien fáin)

talath fn.
1. sík felület 2. síkság, alföld (vö. Talath Dirnen, Talath Rhúnen)

talf (tsz. *teilf) I fn.
tenyér, marok

talf (tsz. *teilf) II fn.
síkság, alföld (vö. Nindalf)

talraph fn.
kengyel (vö. Udalraph)

talt mn.
széteső, meglazuló, bizonytalan, gyenge, nem szilárd/erős

talu (tsz. teilu) mn.
lapos, sík, sima

tamma- i.
(meg)üt, (meg)lök; megzörget (ajtót)

*tân fn.
kovács, kézműves, mesterember (vö. mírdan, calardan, Círdan, Barthan)

*tan- i.
(meg)mutat

tanc mn.
kemény, tömör, szilárd, erős

tang (tsz. teng) fn.
íjhúr

tangada- i.
megerősít, rögzít

tann fn.
jel, nyom

tara (tsz. teiri) mn.
merev, kemény, feszes

tarag fn.
1. szarv 2. átv. meredek hegyi ösvény

tarch mn.
merev, kemény, feszes

tarias fn.
merevség, keménység, feszesség

tarlanc mn.
makacs, konok, nyakas
tass I fn.
munka, dolog, feladat
tass II fn.
mutatóujj

tathar fn.
fűzfa

tathren mn.
füzes (vö. Nan-tathren)

taur I fn.
király (= mint törvényes uralkodója egy egész népnek) (vö. Thorondor, Gildor)

taur II fn.
erdőség (vö. pl. Taur-nu-Fuin, Taur-en-Faroth, Rhudaur)
taur III mn.
1. nemes, fennkölt (vö. Taur) 2. erős, hatalmas, roppant, mérhetetlen
tauron fn.
erdőjáró, erdőlakó (vö. Tauron)

taus fn.
zsúptető, szalmatető, nádtető

tavor (tsz. teivor) fn.
harkály, fakopáncs

taw fn., mn.
1. gyapjú 2. gyapjú-, gyapjúból készült

tawar fn.
1. fa(anyag) 2. átv. erdőség (vö. Tawar-in-Drúedain)

tawaren mn.
fa-, fából készült

tawarwaith fn., gyn.
erdőtündék, az erdőtündék népe
tê fn.
vonal, útvonal

tegil fn.
(író)toll (vö. Tegilbor)

tegilbor fn.
a szépírás hozzáértője/szakavatottja

tegol (tsz. tigol) fn.
(író)toll

teilia- i.
játszik

teilien fn.
játék
teitha- i.
ír

telch fn.
szár, törzs

tele (tsz. telei) fn.
vég, végződés, vminek a hátulja/vége

teler fn.
teler

telerrim fn., gyn.
telerek (= a teler nép)

telia- i.
játszik

telien fn.
testgyakorlás, játék
tellain (tsz. tellyn) fn.
talp

telu fn.
kupola

ten nm.
?azt, ?annak

tess fn.
pontosan kifúrt mélyedés/üreg

têw fn.
betű, írásjel

ti nm.
?azokat, ?azoknak
tî fn.
sor, vonal

till fn.
szarv, hegy, csúcs (vö. Celebdil)

tîn I fn., mn.
1. csend 2. csendes (vö. Amon Dîn)
tîn II nm.
(az ő) ...-(j)a, -(j)e; *(az ő) ... -(j)uk, -(j)ük, -(j)aik, -(j)eik

tinc fn.
fém, érc

tínen mn.
csendes (vö. Rath Dínen, Dor Dínen)
tinna- i.
(fel)villan, (fel)csillan

tinnu fn.
alkony(at), szürkület, esthajnal (mikor a Hold még nem kelt fel)

tint fn.
szikra

tinu (tsz. tinu) fn.
szikra, apró csillag

#tinúviel fn.
fülemüle (= ‘az alkony leánya’) (vö. Lúthien Tinúviel)

tîr I mn.
egyenes (irányú)

tîr II fn.
(meg)nézés, tekintet, pillantás

tir- i.
(meg)figyel, szemmel tart, őriz, (meg)néz, (meg)tekint

tíra- i.
(meg)néz, szemmel tart, (meg)lát (vmit)

tírad ger.
nézés, látás

tiria- i.
(meg)figyel, szemmel tart, őriz, (meg)néz, (meg)tekint

tiriel part.
figyelő, tekintő (ld. tiria-)

tirion fn.
(nagy) őrtorony

tirith fn.
őrség, őrködés, megfigyelés (vö. Minas Tirith)

tirn fn.
(meg)figyelő, les(elked)ő (vö. heledirn)

tirnen part.
őrzött, szemmel tartott (ld. tir-) (vö. Talath Dirnen)

tithen mn.
kicsi, apró, pici, parányi

toba- i.
(be)fed, lefed, (be)takar, letakar

tobas fn.
tető, (tető)fedél

tofn mn.
alacsony fekvésű, mély

tog- i.
hoz, vezet
tol- i.
jön, közeleg, érkezik

tolch fn.
középső ujj (játékosan)

toleg fn.
középső ujj (játékosan)

toll fn.
sziget (mely meredeken emelkedik ki a vízből) (vö. Tol-in-Gaurhoth)

tollui szn.
nyolcadik

tolodh szn.
nyolc
tolog mn.
erős, markos, derék

toloth szn.
nyolc

tolothen szn.
nyolcadik

toltha- i.
érte megy és elhoz, odahoz (vmit); hozat, odarendel (vkit, vmit)

tond mn.
magas

tong mn.
megfeszített, feszes, szoros, zengő (pl. kötél, húr)

#tôr (tsz. teryn) fn.
fivér

torech fn.
barlang, odú, lyuk, üreg (vö. Torech Ungol)

*torn fn.
fátlan dombvidék, dombság (vö. Tyrn Gorthad)

torog fn.
troll

tortha- i.
(ügyesen) kezel/forgat (vmit), bánik (vmivel)

toss fn.
cserje, bokor, kistermetű fa (pl. kökény, juharfa) (vö. eregdos)

*tov- i.
felfedez

trann fn.
megye, körzet, járás

trannail mn.
megyei

trasta- i.
zaklat, zavar, háborgat (vkit, vmit)

tre- (tri-) pref.
át, keresztül

trenar- i.
(részletesen) elbeszél/elmond, végigmond

trenarn fn.
beszámoló, elbeszélés

trevad- i.
keresztez (vmit), keresztülmegy/áthalad/átkel (vmin)

trî esz.
át, keresztül

tri- pref.
ld. tre-
trîw mn.
karcsú, sudár, nyúlánk

tû fn.
izomerő, testi erő

tûg mn.
kövér, vaskos, testes

tuia- i.
1. kicsírázik, kihajt, sarjad, fakad 2. (meg)duzzad, (meg)dagad
tuilinn fn.
fecske

tuiw fn.
csíra, bimbó, rügy

tulu fn.
támogatás, támasz, segítség

tulus fn.
nyárfa

tûm fn. 
mély völgy (vö. Tumladen, Tumhalad)

tump fn.
púp, kinövés, dombocska

tund fn.
domb(ocska), bucka

tûr I fn.
győzelem, diadal; uralom, hatalom (vö. Túrin, Turgon, Túramarth)

tûr II fn.
győztes, győző; úr

Th

thafn fn.
pillér, oszlop, cölöp

*thag- i.
hasogat, hasít; hasad

thala (tsz. theili) mn.
bátor, elszánt, határozott, rendíthetetlen, állhatatos

thalion (tsz. thelyn) fn.
hős, rettenthetetlen (vö. Húrin Thalion, Cúthalion)

tham fn.
terem, csarnok

thamas fn.
nagy terem/csarnok
than- i.
meggyújt, lángra lobbant
thanc mn.
hasított, kettéágazó (vö. Orthanc, Lamthanc)

thand I fn.
pajzs (vö. thangail)

thand II mn.
erős, stabil, szilárd, fix, biztos
thang (tsz. theng) fn.
kényszer(ítés), elnyomás (vö. Thangorodrim, Durthang)

thangail fn.
‘pajzs-kerítés’ (= a dúnadánok egyik harci alakzata)

thâr fn.
(kemény szárú) fű

thar- pref.
át, keresztül, túl (vö. Thargelion, Tharbad)

tharas fn.
zsámoly

tharbad fn.
keresztút (vö. Tharbad)

tharn mn.
meredt, száraz, aszott

thaur I mn.
utálatos, visszataszító, gyűlöletes (vö. Gorthaur)

thaur II mn.
elkerített, körülzárt

thavron fn.
ács, építőmester

thaw mn.
romlott, erkölcstelen

thêl (tsz. theli) fn.
leánytestvér, húg, nővér

thel- i.
szándékozik/akar tenni (vmit)

thela (tsz. thili) fn.
lándzsahegy

thelion fn.
állhatatos, kitartó, tántoríthatatlan (személy)

then mn.
rövid

thent mn.
rövid

thia- i.
látszik, tűnik

thîl fn.
ragyogás, csillogás

thilia- i.
ragyog, csillog, fénylik

thilion mn.
ezüstösen csillogó

#thîn fn.
est(e)

thind mn.
szürke, halvány, fakó

thindrim fn., gyn.
sindák, szürketündék
thinna- i.
elhalványul, megfakul, elenyészik

thinnas fn.
rövid jel (a rövid magánhangzók jelölésére a tengwa írásban)

thîr fn.
megjelenés, külső, arc(kifejezés)

thôl fn.
sisak (vö. Gorthol, Dor-Cúarthol)

thôn fn.
fenyőfa (vö. Dorthonion)
thond fn.
gyökér (vö. Morthond)
thoniel fn.
szító/gyújtó nő (vö. Gilthoniel)

thonion mn.
fenyves (vö. Dorthonion)

thonnas fn.
gyökér

thôr (tsz. theryn) I fn.
sas

thôr II mn.
lecsapó, hirtelen megrohanó/rajtaütő

thora- i.
bekerít, körülvesz, körülzár, (meg)véd, oltalmaz

thoren part.
bekerített, körülvett, körülzárt (ld. thora-)
thorod fn.
özön, (ár)adat, zuhatag

thoron fn.
sas (vö. Thorongil, Thorondor)

thoronath fn., gyn.
sasok (vö. Cirith Thoronath)

thost fn.
szag

thosta- i.
bűzlik, szaglik

thû fn.
bűz

thuia- i.
lélegzik, lehel

thûl fn.
lélegzet, lehelet

thund fn.
gyökér

thurin mn.
(el)rejtett, titkos (vö. Thuringwethil)

U

ú- (u-) pref.
ne, nem

úan fn.
szörnyeteg

uanui mn.
szörnyű, irtózatos, utálatos

ubed fn.
(meg)tagadás, visszautasítás

*uben nm.
senki

udûn fn.
alvilág

úgarth (tsz. úgerth) fn.
bűn, vétek, gaztett

ui I mn.
örök, örökös, örökké tartó, örökkévaló

ui II hsz.
mindig, örökké

ui- pref.
mindkettő, mindegyik (kettő közül), két-
uial fn.
szürkület, félhomály (vö. minuial, Nenuial, Aelin Uial)

uidafnen mn.
örökké zárt

uil fn.
hínár, tengeri moszat

uilos fn., mn.
1. gondoljrámvirág 2. örökfehér (vö. Amon Uilos, Fanuilos)

uin esz.
-ból, -ből, -tól, -től (= o + in)

uir fn.
örökkévalóság (vö. Aranuir)
uireb mn.
örök, örökkévaló

ûl fn.
szag, illat

*Ulaer fn.
nazgûlok, gyűrűlidércek

*ulug fn.
gonosz, gonoszság

*ului hsz.
soha(sem)

uluithiad mn.
olthatatlan

ulunn fn.
szörny, szörnyeteg

ûm mn.
rossz, gonosz

úmarth fn.
gonosz végzet

ûn fn.
teremtmény, (élő)lény

*únad fn.
semmi

ungol fn.
pók (vö. Torech Ungol, Cirith Ungol)

ûr I fn.
tűz, forróság 

ûr II mn.
széles, terjedelmes

urug fn.
ork, kobold

Úrui fn., mn.
1. ~ augusztus (= július 23-augusztus 21) 2. forró, meleg

*urun fn.
réz

úthaes fn.
kísértés, csábítás

V

vi esz.
-ban, -ben

Y

ylf I fn.
parázs

ylf II fn.
ivóedény

*yll fn.
korty

ýneg szn.
tizenkettő

ŷr fn.
folyás, menet(irány)

*yr- i.
fut

